Fretky ve vzduchu

Richard Bach

Fretka a orel

Jedna mladá fretka tolik milovala oblohu, že si z bambusu a plátna postavila kídla. Pipevnila si je na ramena, skoila z výšky a tvrd dopadla na zem.

Stále znovu se pokoušela vzlétnout, po každém pádu kídla trochu vylepšila a s nasazením života je zase vyzkoušela. Po ase se nauila létat bez padání, spirálovit stoupat se vzestupnými proudy a mkce pistávat. Byla nadšená a nauila létat všechny fretky, které se toužily vznést k obloze tak jako ona.

Jednou kolem fretky a jejích žák proletl orel a posmšn kikl: „Vy zaáteníci! Nikdy nebudete létati tak vysoko a tak rychle jako já!“

Žákm pipadlo, že orel má vlastn pravdu a že jejich místo je na zemi. Úpln je od létání odradil.

„Nieho se nelekejte,“ ekl jim uitel létání. „Opravdový let se nepozná podle výšky, ale podle pístupu. Nerozhoduje rychlost, ale radost z cest, které nad zemí nacházíme.“

Žáci mu naslouchali a pijali jeho pravdu za svou. Znovu vzlétli a vážili si svých zážitk, svého umní a objev víc než kdy dív. Pedávali mladším fretkám moudrost, kterou poznali na obloze.

Sdílíme-li své lásky, dostáváme se do čarovného světa vnitřního štěstí, které ti nesdílní nikdy nepoznají.

Antonius Fretka, Bajky
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Pompom Fretková seděla na sedadle pilota a jednou tlapkou držela páky plynu. Všude kolem ní byly panely s palubními přístroji, páčkami, měřidly, tlačítky a vypínači.

Malá Pompom udiveně zvedla světle růžový obličej a zeptala se: „Ale jak to že vzlétne, pane?“

Strobe Fretka byl šéfpilotem MusTelCo, největší fretčí letecké společnosti na světě. Kolem krku měl pečlivě uvázaný zlatě pruhovaný šátek, na hlavě vykartáčovanou a nablýskanou kapitánskou čepici. Tuhle otázku už slyšel při leteckých přehlídkách od mladých fretek, které si přišly prohlédnout palubu fretjetu, snad tisíckrát.

„Zázrak!“ odpověděl. „Podívej se támhle z okna na křídlo - vidíš, jak je nahoře zaoblené?“

Pompom otočila obličejík s vážnýma tmavýma očima a po​dívala se na bezešvou modrobílou plochu. Venku se kolem vyrovnaných řad letadel procházely davy fretek nejrůznějšího věku. Dotýkaly se křídel, nakukovaly čelními okny dovnitř, vyptávaly se a sdělovaly si letecké příhody. Pompom hledala ten zázrak.

„Když se křídlo pohybuje vzduchem, ta jednoduchá křivka přitom tlačí vzduch dolů. Když se křídlo pohybuje ​rychle, tlačí dolů spoustu vzduchu. A když tlačí vzduch dolů, co se s ním děje?“

Pompom se obrátila na kapitána a v očích jí zajiskřilo náhlým poznáním: „Stoupá!“

„Zázrak!“ řekl kapitán. „A jednou to můžeš být ty, kdo ho udělá.“ Usmál se na mládě. „Představ si, že jsme ve vzduchu. A teď mi ukaž, jak budeš stoupat.“

Mládě zvedlo nejistě tlapku a dotklo se beranů, jimiž se letadlo ovládá.

„To je ono,“ přikývl Strobe. „Přitáhni berany dozadu a jdeme nahoru. Nakloň je dopředu a klesáme. Otoč doleva a...?“ zeptal se.

Za fretkami se v pilotní kabině vznášel na rozhraní ​mezi dvěma světy maličký zlatý vrtulník, který řídil skřítek, fretčí anděl.

Kokpit vrtulníku se podobal mýdlové bublině. Pilot se na chvilku zastavil a s potěšením sledoval výjev před ​sebou. Pak se vrátil ke své práci. Od doby, kdy býval technický ​anděl Komár smrtelníkem, uběhlo tolik vody, že už úplně zapomněl, jak se cítí fretka v hmotném těle. Zapomněl, jaké to je, když nemůže být neviditelný a volně procházet zdmi a dveřmi.

Žít ve smrtelném světě je na čas docela příjemné, ale domov to není, pomyslel si a proklouzl do klimatizace. Listy jeho rotoru vydávaly jemné uk-uk-uk, které rozeznívalo v přístroji ozvěnu.

Na zemi Komár vášnivě rád létal a smrtí se na tom nic nezměnilo. Pořád létání miloval.

Všecko v bezvadném stavu, řekl si, a zamračeně ​prohlížel ve světle reflektoru spoje a těsnění systému. Kontroloval všechny šrouby, nýty a zabezpečovací kabely. Někde tu musí být závada. Pokud nepůjde o nedostatečnou údržbu, doufal, že objeví nějaké opotřebení, zapomenuté nářadí ​nebo únavu materiálu.

Však já už tu závadu najdu, pomyslel si Komár. Je to pro jeho vlastní dobro. I kdybych měl to letadlo sám rozbít, kapitán Strobe Fretka na plánovanou noční cestu nepoletí.

Doletěl k vypouštěcímu ventilu, prohlédl ho a pokračoval​ dál. Pak se intuitivně vrátil a podíval se zblízka. Téměř neznatelně se usmál, stiskl tlačítko mikrofonu a tichounce podával zprávu na frekvenci fretčích skřítků.

„Borová šiška má červenou,“ řekl. „Borová šiška má červenou.“
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„Podívej, mami!“ zavolalo fretčí mládě, které sbíralo na ​kopci borůvky. „Na obloze je fretka, vidíš? Jako kdyby na něco saha​la. Támhle má nos. A vidíš, jak natahuje tlapky?“

Maminka se podívala vzhůru. „To je krásná fretka, ​Tabito. Koukej se, jak se mění...“

Přestaly sbírat, posadily se do trávy a sledovaly úzký, vysoký mrak. Košík s borůvkami položily mezi sebe. Občas si sáhly pro hrstičku a pak dál pozorovaly mrak.

„Nerozplyne se?“ zeptalo se mládě za chvíli.

„Rozplyne. Jak do mraků fouká vítr, proměňují se.“

Pořád se dívaly na oblohu. Ostatní mraky změnily tvar, ten jejich ne.

„Víš, co to znamená, když fretčí mrak nemění svůj tvar, Tabito?“

„Nevím, mami.“

„Říká se, že když se takový mrak neotáčí ani nepřevaluje, znamená to, že jsou v něm fretčí skřítci a mrak neodpluje, dokud se nerozejdou.“

„Jééé...“ vydechlo mládě. „Ale to je jen pohádka, ne?“

„Možná,“ přikývla maminka, „ale není to zvláštní, že se tvůj mrak vůbec nemění?“

„Klid!“ volal Taminder stojící v čele místnosti. „Mohli byste se, prosím, trochu ztišit?“

Venku parkovala asi desítka maličkých vrtulníků. Barvou připomínaly vycházející slunce. Po zářivě bílé zasedací místnosti se pohybovali piloti ne větší než fretčí tlapka. Mluvili jeden přes druhého a Tamindera si nikdo nevšímal.

„Ocenil bych trochu klidu!“ řekl Taminder, šéf fretčích skřítků. Povzdechl si. Všichni v téhle místnosti byli skvělí piloti, jinak by tu neseděli. Nebojácní, vynalézaví, duchapřítomní, samí dobrovolníci... Přesně takoví tvorové, které je možné povolat, když je zapotřebí, aby se vyplnil osud.

Teď si však tato elitní jednotka chtěla spíš vyprávět o starých dobrodružstvích, než aby poslouchala o těch, která ji čekají.

„Parker Fretka se chystal projít kolem Simony. Jak byl zamyšlený, byl by kolem ní prošel úplně bez povšimnutí. Jen si to představte - jejich andělé strážní se mohli zbláznit. Já byl z fretčích skřítků nejblíž, a tak mi řekli: ,Potřebujeme pomoct, Pavo, rychle!' Víte, co jsem udělal?“

„Přinutils ji kýchnout,“ řekl Gawaine. „Ne, zařídil jsi, aby jí na rameno sedl motýl. To bych udělal já. A Parker motýla uviděl a zeptal se jí: ,Jak to děláš?' Bylo to tak?“

„Ne,“ řekl Pavo. „Přinutil jsem ji kýchnout.“

„Aha. A zafungovalo to?“

„Samozřejmě. Ale ten tvůj nápad s motýlem se mi taky líbí...“

„Fretí skítci! Andlé! Klid, prosím!“

V zasedačce sice klid nenastal, ale hluk se maličko zmírnil. Taminder pokývl směrem k oblačné zdi, kde se okamžitě ukázal obraz mladé fretky se sněhově bílým kožichem posetým tmavými flíčky. Měla na sobě šátek a čepici, jaké nosí piloti. Při pohledu na ni se jim zdálo, jako by odněkud zazníval tlumený rachot motorů.

Taminder dlouho stál zahleděný do obrazu před sebou, a nevšímal si povídání skřítků. Trvalo to tak dlouho, pomyslel si, tolik toho dokázala.

Konečně si uvědomil, že místnost ztichla.

„Děkuji,“ řekl Taminder. „Představuji vám Janine. ​Říkají jí Bouřka.“

„Je krásná!“

Taminder chvíli uvažoval, než poznámku potvrdil. Nikdy předtím o její kráse neuvažoval. „Ano, je to krásná fretka,“ řekl a odkašlal si. „Toto není nácvik, vážení skřítkové, ale zásah třetí třídy. Krycí název: Operace Klidná schůzka.“

V sále to zašumělo a piloti si do bloků poznamenali heslo.

„Ostatní selhali?“

„Všichni do jednoho.“

Kdyby v tu chvíli dopadla na oblačnou podlahu sněhová vločka, všichni by ji slyšeli. Místo toho však zaslechli ​zvenku uk-uk-uk-uk maličkých rotorových listů. Pak rotor ztichl a dovnitř vešel další anděl. Byl to nováček. Nedávno ještě patřil mezi smrtelníky.

„Omlouvám se za zpoždění.“

„Vítej na shromáždění, Baxtere,“ řekl Taminder.

„Spletl jsem si oblak,“ zamumlal Baxter, když si sedal mezi ostatní piloty na mlžnou podlahu.

„Operace Klidná schůzka,“ zopakoval šéf skřítků pro Baxtera. „Tato fretka se jmenuje Bouřka.“

Vedle prvního obrazu se objevil další letec. Srst měl ořechově hnědou a byl starší než Bouřka. Seděl stejně jako ona v pilotní kabině.

„Toto je Strobe,“ řekl Taminder. „Ze všeho nejdřív vám musím říct, že jde o velice odhodlané smrtelníky.“

Chvíli obrazy pozoroval a pak se otočil čelem k andělským​ pilotům. „Strobe a Bouřka mají samozřejmě vznešené ideá​ly; jako my všichni. Tito dva jsou však zvlášť nekompromisní, zcela oddaní svému poslání. Dalo by se říct, že jsou až zar​putilí, nebo že jsou tvrdohlaví a nebo že jsou neúprosní.“

Piloti se rozpačitě zavrtěli. Také řada z nich kdysi nevěnovala pozornost jemným pobídkám svého vlastního osudu.

Baxter, který právě absolvoval školu pro fretčí skřítky, tím byl zatím nedotčený. Říkal si: Co se má stát, stane se. Neexistuje nic, co by se nedalo ovlivnit. Všechno vždycky nakonec dobře dopadne.

„Musejí se setkat,“ řekl Taminder.

Nováček zvedl tlapku.

„Ano, Baxtere?“

„Copak neexistují jiné světy, pane? Když se Strobe s Bouřkou nesetkají v tomhle, setkají se...“

„Samozřejmě že existují,“ odpověděl Taminder. Od nováčka se taková otázka dala očekávat. „Náš hlas nám však praví, abychom projevovali co nejvíc lásky a pomáhali k tomu ostatním. Jiné světy se mohou zařídit podle svého.“

Odpověď Baxtera uspokojila. Přikývl a zadíval se na obrazy. Strobe byl pěkný fretčí pilot, kterého Baxter ještě ​nikdy neviděl. Naproti tomu Bouřka mu připadala velice povědomá. Nemohl si vzpomenout, odkud ji zná. Na zemi měl vždycky dobrou paměť na obličeje a tahle schopnost mu zůstala i teď. Tohle zvíře znal, ale nedokázal je nikam zařadit.

„Jejich andělé strážní nás požádali o pomoc,“ vysvětloval Taminder. „Jestli se Strobe s Bouřkou setkají, dojde... ​změní tím svět pro mnoho zvířat. V naší časové linii máme teď poslední možnost takové setkání ovlivnit.“ Odmlčel se a sáhl po světelném ukazovátku. „Prosil bych mapu.“

Na zdi z oblaku se rozsvítila navigační mapa. Taminder zvedl ukazovátko a červená svítící šipka klouzala po barevných leteckých trasách.

„Bouřka poletí sem na jih po trase Viktor dvě-tři. Létá pro Air Fretky na FDC-4 ze Seattlu do Salinas.“

V sále to znovu zašumělo. Čtyřmotorová Fretka DC-4 je oblíbený nákladní letoun. Řada přítomných s ním kdysi ​sama létala. A když fretka jednou letí pořádným pěkným letadlem, nikdy na ně nezapomene.“

Ukazovátko se posunulo. „Severně nad trasou Viktor dvě-tři poletí Strobe.“

Skřítkové se předklonili a sledovali, jak se zápletka ještě více zamotává. Už si začínali uvědomovat, jakou budou hrát v celé záležitosti roli.

„Strobe pracuje jako šéfpilot společnosti MusTelCo, která, jak víte, patří Stiltonu Fretkovi. Ten na Stroba naprosto spoléhá. Jsou staří přátelé. Kdykoli Stilton někam letí, pilotuje vždycky Strobe. Lepšího pilota mezi živými nenajdete.“

Andělé přikývli a horečně přemýšleli, jak k náročnému úkolu přistoupit. Tohle nebyla žádná dětská hra. Šlo o zásah​ třetího stupně.

„Dnes v noci poletí Strobe ve fretjetu sám z Expa v Los Angeles do Medfordu. Hned několik mláďat, která byla dnes​ka na přehlídce, se po setkání s ním rozhodlo, že se stanou pilotem.“

V sále se zvedla tlapka.

„Bailey?“ vyzval anděla Taminder.

„Vážím si vašeho názoru, pane, ale ti dva se setkat nemohou...“

„... protože fretjet poletí vysoko a Bouřka nízko?“

„Ano, pane.“

Námitka byla naprosto opodstatněná. „Máme štěstí. Technický anděl Komár uvedl věci do pohybu.“

Fretčí skřítkové se podívali jeden na druhého a bylo vidět, že je zpráva potěšila.

„Komár udělal první krok,“ řekl Taminder. „Zjistil únavu materiálu. V zařízení, které ovládá klimatizaci v kabině fretjetu, je zeslabená pružina. Trochu ji ohnul, takže krátce po startu selže. Tlakový ventil v kabině se úplně otevře.“

„Dobrá práce,“ zamručeli skřítkové. „Dobrá práce, Ko​máre...“

„O druhý krok se postaral Strobe sám. Řada letadel potřebovala po přehlídce kyslík. Strobe jim ho přenechal a nedoplnil si vlastní zásoby. Kdo by potřeboval kyslík, když má tlak v kabině?“

Skřítci se usmáli.

„Jenže bez tlaku v kabině a bez kyslíku,“ pokračoval vrchní skřítek, „bude muset kapitán Strobe Fretka...“

„... letět nízko,“ doplnili ostatní sborem.

Taminder přikývl.

„Co počasí?“ ozvalo se zezadu.

„Bohužel je pěkné,“ odpověděl Taminder.

„Promiňte,“ zvedl tlapku Baxter.

Vrchní skřítek čekal.

„Jde o tu Bouřku, pane. Nikdy jsem ji neviděl, ale její obličej mi je povědomý. Nevím, jak to vysvětlit, ale... rozumíte mi?“

Vrchní skřítek přikývl a řekl: „Bouřka je kolombína.“

Baxter nechápal.

„Je z kolombínské rodiny,“ řekl Taminder. „Neslyšel jsi o pravých rodinách?“

„Ale ovšem, pane, slyšel.“

„Bouřka je kolombína stejně jako... stejně jako třeba ​tvoje vnučka Vrbka.“

Baxterovi poklesla brada. Bouřka je ze stejné rodiny ​jako Vrbka? Samozřejmě! Stejná jiskra v oku, stejně zvídavý pohled, který Baxtera ještě před nedávnem přiměl nakupovat pro Vrbku nové a nové hračky a skládačky. Teď pro svého dědečka truchlila a on jí neuměl dát najevo, že je v pořádku.

„... je součástí celého plánu,“ říkal právě vrchní skřítek. „Jestli operace vyjde a Bouřka se setká Strobem, pak se později setká i s Vrbkou a ta se stane učitelkou. Jsou to kolombíny, vzácný druh. A tvůrčí vztah mezi nimi...“

„Má malá Vrbka bude uitelkou?“

„Tos nevěděl?“

„A Bouřka změní její život?“

Taminder pokrčil rameny a řekl: „Samozřejmě. A nejen její život. Setká-li se Strobem, ovlivní tisíce dalších...“

Baxter povstal, jako by přebíral vedení schůze. „Jestli je problém v počasí, nemůžeme s tím něco udělat?“

Taminder se zamračil a řekl: „Velcí duchové sdílejí velké myšlenky, Baxtere. Mohl by ses zase posadit, prosím tě?“

Vrchní skřítek se otočil zpět k mapě. „Takže si rozumíme? Letiště Redding je tady, skoro na trase, trochu na jih od pohoří Siskiyou. Pokud oba dva zruší svůj letový ​program a v tutéž dobu odkloní trasu do Reddingu, určitě se setkají.“

Skřítkové pochybovačně kroutili hlavami. Dva nebojácní smrtelní piloti zruší naplánovaný let a odkloní ho na Redding? To vůbec nebude jednoduché.

„Kdyby to bylo jednoduché, pak by nás strážní andělé nepotřebovali. Jsme profesionálové, vážení skřítkové. Náhoda je naše povolání.“

Taminderovo povzbuzení pomohlo; obláčková místnost se naplnila odhodláním.

„Komáre, ty to přece s počasím umíš. Myslíš, že dokážeš vyrobit tak velkou turbulenci, aby Bouřka změnila letový program a neletěla v noci přímo do Salinas?“

„Nad Siskiyou? S energií z víru Shasta? Jak si to budete přát, pane? S páskou na očích nebo se svázanýma tlapkama i ocasem? Je to hračka!“

Tahle práce byla pro Komára přímo rozkoší. Miloval zákulisní machinace, kódy a hesla, zvláštní letecké ​schopnosti a možnost ovlivňovat svět smrtelníků, které k této branži patřily.

Taminder se neusmíval. „Nezapomínej, proč dostala Bouřka Fretková svou přezdívku. Ještě nikdy nezměnila plány kvůli špatnému počasí. Nikdy. A dneska nemá na palubě žádné cestující, o které by se mohla bát. Letí sama s nákladem.“

„V pohoří Siskiyou se dají udělat bouře snadno. Prudké bouře.“

„Děkuji, Komáre. Necháš si i pro tuto misi krycí jméno Borová šiška?“

„Ne, pane. Žádám o krycí jméno Husí zobák.“

Než se fretčí anděl dostane do postavení vrchního skřítka, osvojí si bezmeznou trpělivost. „Děkuji, Husí zobáku.“ Taminder sjel červeným světelným ukazovátkem na jižní část mapy. „Dostáváme se k obtížné části plánu. Budeme potřebovat ještě jednu bouři nad Sacramentem. Velkou bouři. Musíme obě fretky dostat do situace, kdy budou moci přistát jedin v Reddingu.“

„V Reddingu je Mayina restaurace,“ připomněl jeden skřítek.

Taminder přikývl. Těžko by se dalo najít letiště, kde by nebyla Mayina restaurace pro fretčí letce. „Potřebuji skupinu, která vyvolá bouři v Sacramentu.“

V místnosti se rozhostilo ticho.

„Bude to těžké,“ řekl Taminder. „Příroda nám moc nepomůže. Mlha se dá nad Sacramentem udělat snadno. ​Prudká bouře ne.“

Skřítkové uvažovali nad těžkým úkolem.

„Já to udělám, Pane,“ ozval se Baxter.

„Děkuji, že ses přihlásil, Baxtere,“ řekl Taminder a sotva znatelně se usmál. „Tvoje touha pomáhat mě těší a je důležitá, ale pro tento úkol potřebuješ i jisté schopnosti, které zatím ještě nemáš.“

„Můžu něco navrhnout, pane?“ přihlásil se Komár.

„Prosím, Husí zobáku.“

„Myslím, že Sacramento zvládnu, pane. Vím, že ho zvládnu. Když vyvolám dost silnou bouři nad Sierrou, hory ji zachytí a zkoncentrují na západě. Pak nebude moci jinam než rovnou po dráze Viktor dvě-tři.“

Jak mluvil, získával čím dál větší jistotu. „Můžeme čerpat energii z víru v Tahoe nebo v Half Dome. Baxtera byste mohl poslat do Siskiyou místo mě, pane. Jeho vnučka je kolombína, takže Baxter přečte Bouřčiny myšlenky dřív než ona sama. Čipera a Rychlík mu můžou pomoci uvařit děsivou bouři, tam to půjde snadno. Baxter jim řekne, kdy mají přestat, aby nerozbili Bouřčino letadlo napadrť.“

Čipera si nebyl příliš jistý, jestli zvládne operaci třetího stupně, ale pak se podíval na svého kolegu. Rychlík ​přikývl, jako by říkal: Jestli do toho půjdeš, jdu taky.

„Uděláme to,“ řekl Čipera.

Taminder vypnul světelné ukazovátko. „Děkuji, vážení skřítkové. Strobe a Bouřka budou v oblasti zásahu ve dvě hodiny po půlnoci. Je to naše poslední možnost. Jinak se ti dva nepotkají. Ester, byl bych rád, kdyby sis vzala na ​starost dodávku energie. Tvoje skupina vytvoří osu.“ Odmlčel se a přemýšlel. „Ne. Osu ne, Ester. Vytvořte trojúhelník. Využi​jeme Shasta, Tahoe a Half Dome v Yosemitech.“

Vzadu se zvedla nápadná černá fretka a zeptala se: „Všech​ny tři větrné smrště, pane? To je spousta energie...“

„Budeme ji potřebovat. Potřebujeme dvě velké bouře. Jinak tím Bouřka proletí. A Strobe pravděpodobně taky.“

„Ano, pane.“

„Nějaké dotazy?“ zeptal se Taminder.

Nastalo ticho, ale všichni si mysleli totéž: energie ze Shas​ta a z Tahoe, to ano... ale Yosemity?

„Dobrá. Andělé strážní na nás spoléhají. Nastartujte své stroje a dejte se do toho, vážení skřítkové. Ať se nám dílo podaří!“

Většina borůvek zmizela, košíček byl skoro prázdný.

„Fretka mizí!“

„Máš pravdu, miláčku,“ řekla maminka, když se podívala nahoru. Vysoký oblak se dal pozvolna do pohybu, napřed se proměnil v labuť a pak se rozplynul.

„Co je z ní teď, Tabito?“

„Mrak,“ řeklo mládě s tlamičkou modrou od borůvek. „To znamená, že fretčí skřítkové jsou pryč?“

kapitola 3

V noci patří dráha V 23 pilotům nákladních letadel.

Staré tryskáče si natankovaly vysokooktanové palivo na Mezinárodním letišti Seattle-Tacoma. Turbovrtulová letadla s dvěma motory a čtyřmotorová nákladní letadla. Stála teď po půlnoci před Mayinou restaurací u nákladních doků.

Piloti - lidé i fretky - kontrolují před nástupem do kabiny podvozek, křidélka na nosných plochách, výškovku, směrovku, klapky na křídlech, záblesková a přistávací světla.

Pak se usadí v kabině a jejich ruce a tlapky začnou ovládat páčky pro čerpání paliva, magneta a startéry. Listy vrtu​lí​ a turbíny se s řevem roztočí, aby ohlásily začátek letu.

Okřídlené stroje pojíždějí labyrintem modrých světel, a když nakonec dostanou povolení k letu, mizejí s ohlušujícím řevem směrem na Portland, Medford, Salt Lake City, Paříž, Anchorage, Honolulu, San Francisco, Londýn nebo Hongkong.

Je přesně 0:30 hodin. Mezinárodní tryskové nákladní letadlo odbrzdilo a vydává se do noci. Směřuje s dvěma sty tunami paliva a oceli a s lidskou posádkou do Tokia. Široký trup nabírá rychlost, ranvej se s hromovým praskotem otřásá a letoun mizí ve tmě.

Jako další čeká na start letadlo FDC-4 vybavené ​čtyřmi miniaturními hvězdicovými motory s hliníkovými kryty. Na bocích má karmínovou a žlutou barvou napsáno Air Fretky. Rozpětí křídel 121 tlapek, od spodní části kol k hornímu okraji křidélek dvacet tlapek. Ačkoli váží méně než jediná pneumatika obrovského lidského letounu, v systému letecké dopravy je stejně důležité jako kterýkoli jiný ​vzdušný koráb.

Na palubě se kapitánka Janine Fretková dotkla sněhobílou tlapkou páčky Start.

„Vzdušná fretko tři-pět, pojížděj na vyčkávací stanoviště,“ ozval se dispečer z kontrolní věže. Tato speciálně vyškolená fretka pracovala spolu s lidskými letovými dispečery na nočních směnách.

Janine Fretková strávila v kokpitu nákladního letadla už pěkně dlouhý čas. Velikost lidského mezinárodního expresu ji nijak neohromovala. Z pronikavých černých očí, ​černě pruhované, stříbrné srsti ani ze zlatavého šátku by nikdo nehádal, že jde o velice schopnou pilotku, která už ve vzduchu leccos zažila. Jen její kapitánská čepice, která byla pod sluchátky celá ošoupaná a umaštěná, mohla snad něco napovědět.

Janine posouvala pravou tlapkou páky plynu pomalu dopředu a nákladní letadlo rolovalo po ranveji. Přední kolo se zastavilo na středové čáře rozpálené žárem motorů obrovitého letadla.

Dneska mě čeká snadný let, pomyslela si. Na téhle straně Portlandu trochu prší, ale dál už předpověď slibuje jasno až do Salinas. Stejně na tom nijak zvlášť nezáleželo. Kon​trola předpovědi počasí byla formalita. Janine by letěla bez ohledu na hlášení. Věděla, že náklad tentokrát nijak nespěchá, ale šlo jí o zásadu: náklad dopravovaný společností Air Fretky dorazí na čas.

Za pilotní kabinou ležel náklad pevně přivázaný k podlaze nákladového prostoru: palety s padesáti kontejnery a v nich fretčí krmivo a míčky se zvonečky, které směřovaly na jih.

Letový dispečer se díval dalekohledem na Bouřčino letadlo. Potom jí dal z vysoké prosklené věže pokyn: „Vzdušná fretko 3-5, máš povolení ke startu. Pozor na turbulenci za startujícím letadlem.“

„Fretka tři-pět, startuji.“

Bouřka zapnula stopky a všechny potřebné vypínače, sevřela do tlapky čtyři plynové páky, plynule je posunula dopředu a odbrzdila. Když se odlepí od země o kus blíž, než odkud vystartovalo široké lidské letadlo, nebude mít s jeho turbulencí žádné problémy.

Z výfukových trubek vyšlehly modré plameny, od vrtulí zprudka zavířil vzduch a letadlo se rozjelo po ranveji. Středová čára se pohnula, byla z ní rozmazaná šmouha a nakonec zmizela. Letadlo se vzneslo.

Fretka sáhla doprava a posunula kulatou páčku ​podvozku do pozice Nahoru. Slyšela, jak se zasouvá podvozek. Na přístrojové desce se rozsvítila tři světélka, která signalizovala, že podvozek je zavřený a zamčený.

Zrovna když sahala po držadle vztlakových klapek, pohltil její stroj mrak; déšť bušil do čelního skla, ale každou kapku okamžitě odvál vítr. Ještě než se klapky zavřely, přesunula pozornost k budíkům - mechanickým okénkům ​gyroskopické oblohy. Potom se uvolnila. Začal další rutinní let v oblačnosti.

„Fretko 3-5,“ hlásila věž, „kontaktuj Seattle-odlety. Přeji dobrý let.“

„Fretka 3-5.“ I když Bouřka oceňovala laskavost, přemí​tala, k čemu ta tři slůvky navíc. Jistěže bude mít dobrý let - ovládala přece své letadlo! Když se sečtou všechny ty vteřiny, v nichž vám stále přejí jedno a totéž, vyjde z toho spousta zbytečného povídání.

Naladila požadovanou frekvenci a zmáčkla knoflík mikrofonu. „Haló, volám Seattle-odlety,“ hlásila klidným tónem. „Fretka 3-5 stoupá z 1 200 tlapek na 5 000.“

Stiskla tlačítko přímého směru na autopilotovi, nastavila rychlost stoupání a maximální požadovanou výšku na pětku.

Jak se prodírala povětrností, déšť jí bubnoval na čelní sklo. Znělo to spíš, jako by na šikmé sklo padal štěrk, a ne voda.

Bouřka milovala svoji práci, i když nešlo o nic zvlášť romantického. Letěla v noci, protože v Salinas právě spaly fretky, které čekaly na její potraviny, a mláďata, která si chtěla hrát s jejími míčky. Málokdo se dozví, jak se k nim dostanou, málokdo zahlédne nákladní letadlo nebo se setká s jeho kapitánkou.

„Fretka 3-5 letí v pěti tisících,“ hlásila do mikrofonu. „Kdykoli mohu výš.“

Letěla úplně sama, vystoupala nad sedm tisíc a nakonec se zastavila na devíti tisících tlapkách a letěla letovou dráhou zvanou Viktor 23. Rutinní postup pilota nákladní dopravy.

Déšť bičoval její stroj. Byla osamělá vysoko nad zemí a její matná silueta se rýsovala ve světle několika červených kontrolek na přístrojové desce. Tlapkami se dotýkala různých přístrojů a měnila rádiovou frekvenci z odletového střediska na středisko Seattle-jih. Venkovní teplota se držela na bodu mrazu; kapičky vody na skle stačily vytvořit maličké ledové trychtýřky, než je vítr smetl.

Je nás tak málo, pomyslela si. Tak málo fretčích pilotů nákladních letadel. Povzdechla si. Někdy si skoro přála být normální fretkou, zavrtat se do měkoučkého hamaku a prospat celou noc.

„Kdo by nás ale živil?“ řekla si nahlas v kabině. „Kdo by dopravoval potraviny nebo hamaky a deky? Kdo by vozil dětem hračky?“

Je to těžká práce, říkala si v duchu, ale dali mi důvěru, mám své poslání. Za mnou leží cenný náklad. Padesát plných kontejnerů. Ať prší nebo mrzne, dostane se na místo určení včas.

Letadlo se prodíralo deštěm, burácelo mezi velebnými vzdušnými kaňony, na něž stříbrně svítily hvězdy. Seattle se ztratil vzadu ve tmě, Portland ležel ve tmě vpředu.

Staré dobré nákladní letadlo. Kdysi složitá kovová mašina plná neznámých přístrojů jí byla dnes bližší než její vlastní otlučený automobil. Už ani nedokázala říct, kde končí její tlapka a kde začíná letadlo. Cítila vítr tak, jako kdyby jí čechral srst. Už ani nemusela přemýšlet, co má udělat, aby letadlo zatočilo a stoupalo. Stačilo, aby si pomyslela zatoit a stoupat, a ono se to stalo. Jako by ta kovová křídla a ocas patřily jí samé.

Inkoustová obloha, drobounká světýlka hvězd na nebi, teplý dech motorů... Tahle krása ji uchvacovala dnes stejně jako při prvním nočním letu. Kouzelná země vysoko nahoře, obloha, krajina tajných paláců, kterou objeví jen letci.

Přímo před Bouřkou se vynořila mlhová stěna. Pilotka se naposledy podívala na hvězdy, než se s letadlem znovu vrhla do nepohody. Půlnoční mraky, křídla a vrtule, motory, přístroje, kurzy a výšky v divoké, průzračné vzdušné aréně. Tohle milovala.

Janine Fretková si odmalička přála vzlétnout. Ráda se doma v Idahu schovávala ve vysoké trávě. Ležela na zádech, pozorovala mraky plující nad sebou a úplně se v nich ztrácela. V duchu se viděla, jak si tam s nimi nahoře hraje.

V noci ve svém hamaku snila o létání. Rozběhla se z travnatého svahu, běžela čím dál rychleji a potom vyskočila do vzduchu, rozpřáhla doširoka tlapky a vzlétla po větru. Úžasný pocit. Jako by se její duše rozplývala po obloze. Ze svých sladkých snů si zapamatovala, jaké to je zbavit se tíhy těla.

Byly to kouzelné sny, protože touhy bývají vždycky kouzelné. Duch, který touží vzlétnout, jistě najde s pomocí andělů způsob, jak se vznést do čarovného blankytného světa a zůstat tam.

Její rodiče byli umělci. Matka Glinda Fretková vyráběla keramiku, otec Denver maloval. Mimo její rodné městečko Steep River je tehdy nikdo neznal. Dětství trávila Janine mezi stojany, plátny, barvami, hlínou a glazurami. Všude kolem ní byly rozložené samé misky a vázy, jak je maminka právě vytáhla z pece.

V jejím dětském pokojíku začínala obloha. Postavila si tucty modelů fretčích letadel: dvojplošníky, hydroplány, kluzáky, nákladní letadla, vrtulníky, cvičné i závodní letouny, všechny ve zmenšeném měřítku. Zavěšovala je na nitky od stropu a stavěla na poličky vedle knížek o létání.

Rodiče občas strčili do pokojíku nos umazaný od barev nebo vousky slepené hlínou, podívali se na nový model zavěšený od stropu a usmáli se na svou dcerušku se stříbřitým kožíškem. Pomohli jí vymalovat stěny a strop blankytně modrou barvou a přidali bílé beránky. A když se setmělo, zářily jí nad hlavou hvězdy. „Janine, miláčku,“ žasli, „je to pravda, že budeš létat?“

Oni dva byli na zemi šťastní, neslyšeli volání oblohy, ale sledovali, jak mu jejich mládě naslouchá. „Nespěchej s rozhodnutím,“ radili jí, „ale až jednou poznáš svůj hlas, vydej se za ním a už se neohlížej!“

A této zásadě zůstala Bouřka věrná. Ať se její srdce upnu​lo kamkoli, mamka s tatínkem ji nadšeně podporovali, i když to znamenalo, že bude muset odjet daleko od domova. Kolikrát už jim děkovala za to, že respektovali její rozhodnutí. Nejprve ta drobná a potom taková, která změnila celý život. A nakonec jí dali požehnání, aby si letěla, kam chce, a vybrala si svůj vlastní osud.

Pokaždé když se Bouřka na svých cestách dostala ke Coeur D'Alene, zastavila se doma ve Steep River, aby od rodičů, z nichž se postupem času stali známí umělci, vyslechla novinky a podělila se s nimi o své zážitky.

Bouřka stále letěla v mracích. Zmáčkla tlačítko s nápisem Levé námrazové svtlo. Z trupu letadla zazářil proud světla a osvítil křídlo a motory. Světlem se míhaly tisíce komet, vodních kapek a sněhových vloček, které vypadaly jako jiskřičky ledového ohně. První vločky začínaly mrznout na černých gumových protinámrazových vacích podél náběžných hran křídla. Znovu zmáčkla tlačítko a světlo zhaslo.

Fretka neustále kontrolovala navigační přístroje a chod motorů, zatímco autopilot se staral o řízení stroje. Potrvá téměř pět hodin, než se začne blížit k Salinas. Bude muset šikovně proletět špatným počasím, které na ni dole mezi horami jistě čeká a žene se k letišti.

Sáhla po svém leteckém kufříku, otevřela krabičku s jídlem a bezmyšlenkovitě uždibovala. Černýma očima přitom stále přejížděla po přístrojové desce.

Napadlo ji, že jediné, co je na létání s nákladními ​letouny nepříjemné, je samota. Uvítala by druhého pilota, s kterým by si mohla při dlouhých letech povídat. Když se však vedení společnosti Air Fretky svých pilotů ptalo, je-li podle jejich názoru druhý pilot pro bezpečnost letu nezbytný, odpověděla ne.

Profesionální piloti bývají dlouho mimo domov, a proto pro ně není snadné najít si partnera. Bouřka si ho také ještě nenašla. Nedokázala si představit, že by mohla žít s fretkou, která by nemilovala létání. Sama mu věnovala většinu času. Když měla volno, létala s dětmi ve svém vlastním hydroplánu. Byla pro ně vzorem, tak jako se jiní piloti stali vzorem pro ni v době, kdy se učila létat. Milovala okamžiky, kdy děti letěly poprvé v životě, a těšila se, jak se budou při startu tvářit.

Náhle ji naprosto bez varování zarazil do sedadla tak silný náraz turbulence, že jí úplně vyrazil dech. Z nákladního prostoru se ozvaly nárazy a cinkání zvonečků. Na přístrojové desce se rozsvítil nápis: Autopilot odpojen.

V tu chvíli se k Bouřce Fretkové připojily tři maličké vrtul​níky. Ani si jich nevšimla. Byli to fretčí andělé Rychlík, Baxter a Čipera. Baxter letěl tak blízko okénka, jak se odvážil, protože toužil na vlastní oči spatřit pilotku, která mohla jednoho dne změnit život jeho vnučky.

Zatím toho moc neviděl. Hluboko pod nimi letěl směrem na sever po letové dráze fretjet, jehož pilot se rozhodl sestoupit mnohem níž než obvykle, protože se mu porouchal systém udržující tlak vzduchu v kabině. Kdyby měl Strobe na palubě Stiltona Fretku, okamžitě by se vrátil, aby závadu opravil. Dnes v noci však letěl sám.

Husí zobák si za pomoci skupiny fretčích skřítků zatím pohrával s pozemskou energií, aby pro oba piloty vykouzlil bouři.

„Ahoj, Bouřko,“ pozdravil Baxter v duchu pilotku. ​“Dneska v noci všichni potřebují, abys změnila trasu letu. Chceme, abys přistála...“

„Aha...“ Bouřka uviděla varovné světýlko, posunula ​páčku autopilota na Vypnuto, pak znovu na Zapnuto a zmáčkla Udržení kurzu. Autopilot však nesepnul, neřídil letadlo, jen zatahal za berany, stočil je doleva a znovu se vypnul.

Bouřka Fretková si povzdechla, chopila se beranů a udržo​vala letoun ve stálém směru a výšce vlastní tlapkou. Proletěla nad Portlandem. Okénka pilotní kabiny mohla být klidně zamalovaná černou barvou, protože osamělé pilotce, která se v ní vznášela vysoko ve vzduchu, sloužily k orientaci jen přístroje, které byly ponořeny v matně červeném světle kokpitu. Díky nim věděla, kde je nahoře a dole, ​vlevo a vpravo.

Zatáhla za vypínač elektrického obvodu autopilota, ​znovu ho nastavila, upravila vyvažovací kolečka, aby příliš nezatížila řídicí přístroje, a pak ještě jednou zkusila autopilota zapnout. Letadlo sebou opět trhlo doprava a systém se vypojil.

Fretčí letadla mají samozřejmě náhradní komunikační a navigační rádia i zásobování palivem pro případ poruchy motoru. Rezervního autopilota však nemají. I když má kapitán při poruše víc práce než obvykle, musí řídit letoun tlapkou jako za starých časů.

Bouřka si posunula sedadlo o jeden zoubek dopředu a neustále kontrolovala všechny navigační přístroje. Když prudký vítr strhl letadlo doprava, přiměla ho k otočení ​vlevo, když kleslo, vrátila ho zpátky nahoru. Jemnými pohyby tam a zpět ovládala řídicí přístroje tak, aby se držela v kurzu.

Některý z mladších pilotů by se asi podivoval nad tímhle počasím, když předpověď hlásila jižně od Portlandu jasno. Bouřka však už věděla své... Pilot neletí podle předpovědi počasí, ale v tom počasí, které ve skutečnosti nastane. ​Jestli bude v tom kterém místě takové nebo onaké, je úplně jedno. A jestli ho někdo předem varuje, že nastane změna, to je také jedno.

Na okamžik ji napadlo, že odbočí z plánované letové dráhy, přistane a opraví autopilota. Při té představě na ni však ihned padla hrůza, takže ji raději pustila z hlavy. Měla dopravit náklad do Salinas, a také ho tam včas - ještě před úsvitem - dopraví. Přistanu, jedině když mi budou hořet všechny čtyři motory, rozhodla se. Anebo když všechny selžou. Jinak mám svůj úkol a ten splním.

Baxter venku za oknem zvedl oči v sloup. Jeho poslání nebude snadné.

Bouřka cestou uvažovala, co se asi mohlo na autopilotovi porouchat. Možná se při nárazu před chvílí rozbila torzní tyč. V tom případě by elektronika vychýlila letadlo do opačného směru. Autopilot by se automaticky vypnul. Takovou závadu nemohla opravit z kokpitu.

Na venkovním teploměru ručička pomalu klesala. ​Pilotka si znovu posvítila na námrazu na křídlech. Vločky se kolem křídel míhaly stejně jako předtím, ale kapky deště narážely na kov a okamžitě mrzly. Rychlost nákladního letadla už klesla kvůli váze námrazy a dalším účinkům, které měl led na křídla. Námraza letcům v žádném případě radost nedělá.

Bouřka si vůbec nevšimla, že náhlý záblesk jejího světla úplně oslepil Baxtera, takže se jeho vrtulník roztočil a pilot nad ním ztratil kontrolu.

„Bouko!“ křičel Baxter. „Pemýšlej trochu, prosím tě, než zapneš reflektor! Řekni si v duchu je as zapnout námrazový reflektor, ano? Varuj předem, prosím, ano?“

Za pár vteřin už zase viděl a odpustil jí, protože o něm nevěděla. Znovu se přiblížil k letounu.

Baxter letěl vysoko na obloze vedle letadla Air Fretky, myslel na svoji Vrbku a na to, jak asi truchlí nad dědečkovou smrtí. Jaký dárek by jí mohl poslat, aby poznala, že ji miluje a není mrtvý? Jak by jí mohl pomoci, aby pochopila, že život nikdy nekončí?

Bouřka usoudila, že k nafouknutí odmrazovacích vaků ještě nenastala vhodná doba. Námraza nebyla dost ​vysoká. S tímhle zařízením pracovala opatrně. Při jednom letu se jí stalo, že měla hodně námrazy, a když rozmrazovací systém zapnula, nafoukla se jen jedna polovina. Na jednom křídle led byl, na druhém ne. Doletěla sice tehdy do Modesta a stihla to podle plánu, ale letět s nevyváženým nákladním letadlem byl tak nepříjemný zážitek, že si ho ​nechtěla zopakovat.

„Seattle info,“ volala, „fretka 3-5 žádá 7 000, je-li to možné.“

Dva tisíce tlapek sníží venkovní teplotu o čtyři stupně. V této chvíli tím vyřeší problém s námrazou. Odloží ho tak na později.

„Slyším, fretko 3-5, dostaneš pokyn za dvě minuty.“

„Dvě minuty, rozumíme.“

Jednou přemýšlela o tom, proč piloti říkají do rádia my, i když letí sami. Došla k závěru, že jde o pilota a jeho letadlo: já a moje letadlo znamená my.

„Bouko Fretková! To jsem já, Baxter! Budu dneska v noci tvým andlem. Mla bys jednat podle mých pokyn...“

Jak by to bylo příjemné, říkala si Bouřka, kdyby sedadlo druhého pilota nebylo prázdné. Další pilot, který by ​pomohl s prací. Dejme tomu každou půlhodinu bychom se střídali u tlapkového řízení. Zahnal by samotu. Copak neexistuje žádná jiná výjimečná fretka, kterou by mi osud přihrál do cesty? Žádala bych snad příliš?

„To je zajímavé, že myslíš zrovna na tohle,“ řekl jí v duchu​ Baxter. „Jestli se odkloníš na Redding, setkáš se s letcem, který se jmenuje Strobe...“

Žádný druhý pilot tu ale není, řekla si přísně. Ani výjimečný ani obyčejný. Všechno, co je potřeba udělat, aby se tenhle náklad dostal do Salinas, udělám sama.

U všech oháněk! pomyslel si Baxter. Proč mě neposlou​chá? Řekli, že to chce jen trochu cviku a skřítek může mluvit se smrtelníkem, který se soustředí. Jenže co se dá dělat, když nemám cvik a ona na mě kašle?

„Fretko 3-5, z devíti tisíc na sedm tisíc.“

Bouřka nastavila na displeji nefungujícího autopilota výšku 7, zasunula kontrolní páčku dopředu a seřídila ji, aby v dané poloze zůstala.

Nákladní letadlo se propadalo nocí o tisíc tlapek za minutu a tma ho pohlcovala.

Být sám ve stroji, který letí, je zpočátku děsivé, ale postupně v tom pilot najde opravdové zalíbení. Proč létání tolik miluji? ptala se sama sebe. Proč mě tak fascinuje? Vyletím pod širé nebe, hodiny sedím sama v oblačné výšce, někdy ani nezahlédnu měsíc nebo hvězdy, plachtím dolů, vynořím se z mraků, uvidím ranvej a přistanu. Proč to pro mě tolik znamená?

Jediné bytosti, s nimiž se mohla o svou podivnou lásku i umění podělit, byly další fretky, které létaly. Vyznačovaly se tím, že tváří v tvář nebeským vizím spíš mlčely, než aby popisovaly, co to znamená mít křídla. Všimla si, že piloti jen zřídkakdy vyjadřují lásku ke své práci slovy.

Pro Bouřku znamenalo létání mystický vodopád, zčeřené kouzelné zrcadlo, jímž denně procházela do jiného světa. V jednu chvíli byla pozemské zvíře, které si své letadlo prohlíží z jisté vzdálenosti, a hned nato spojila svého ducha s duchem stroje, takže vytvořily jinou, novou bytost.

„Pozor, Bouko Fretková, pozor, Bouko Fretková!“ volal Bax​ter. „Další pokyn, který uslyšíš, je autorizovaný tvým andlem strážným: Musíš pistát na letišti v Reddingu. Musíš zmnit smr letu do Reddingu! Koním.“

Nemohla uvěřit, že by jiné fretky mohly milovat něco jiného než létání. Jediné vysvětlení bylo, že ty ubohé duše nikdo správně nezasvětil do tajů letu. Rozhodla se tedy, že je bude zasvěcovat sama.

Většinu svého volna trávila tím, že od rána do večera posazovala malé fretky do kabiny svého vlastního naleštěného hydroplánu. Ukazovala jim, jak se startuje, jak se roluje z pobřeží na stříbřitě modré jezero, které se rozkládalo poblíž jejího prostého domova; nechala je, aby posunuly plyn dopředu, naklonily berany k sobě a vzlétly šikmo k obloze.

„Jestli mě slyšíš, sáhni si na nos,“ volal Baxter.

Pilotka letěla dál s tlapkami na beranech.

Jako kdyby Bouřka nedokázala udržet všechnu tu krásu letu v sobě a musela ji rozdávat, aby ji znásobila; ​nemohla zahlédnout, jak se radost z letu zrcadlí v jejích vlastních očích, a proto ji tolik těšilo, když ji pozorovala u jiných.

Takové myšlenky se jí teď honily hlavou. Částí mysli se při řízení letu soustředila na profesionální výkon, ale ​jinou částí snila. Znovu prožívala, co cítila včera, když viděla v očích malé Estrelly Luisy Fretkové jiskřičky, které zažehl její první let v hydroplánu.

„Je čas posvítit si na námrazu,“ pomyslela si.

Maličká helikoptéra venku jen tak tak uskočila, než vyšlehl světelný paprsek.

„Dkuji,“ řekl Baxter. „Potvr mi, prosím t, že m slyšíš. Jsem tvj fretí andl a jsem tady v noci s tebou. Možná mi neuvíš, ale chci ti pomoct...“

Pilotka Bouřka Fretková se se svým letounem blížila k Med​fordu v Oregonu a k rádiovému majáku. ​Udržovala nákladní letadlo v daném kurzu i výšce. Vrchy na úpatí pohoří Siskiyou dosahovaly pod mraky až k obloze a hnaly vlhký vzduch vzhůru, kde na jakémkoli pohybujícím se předmětu okamžitě mrznul. Bouřka věděla, že za této situace bude muset znovu vystoupat nahoru do minimální letecké výšky nad horami.

Opuštěná země pode mnou, řekla si v duchu a podívala se na palubní hodiny. Bylo čtvrt na tři ráno. „S letadlem můžeš udělat naprosto bezpečně cokoli,“ říkával jí před lety instruktor, „dokud nenarazíš na zem.“

Bouřka na zem nikdy nenarazila. Vždycky jen lehce dosedla koly na ranvej. Neměla chuť vyzkoušet si něco jiného.

Zkusím jiný kanál, pomyslel si Baxter. Pomoc ode mě nepřijme, ale možná pomůže ona mně. Jaký dárek mžu poslat malé Vrbce?“ zavolal na Bouřku. „Myslí si, že jsem ji opustil, že jsem mrtvý!“

Bouřka se na okamžik ponořila do minulosti. Zčistajasna si vzpomněla na helmu a brýle, které jí dal tatínek, když se zbláznila do létání. On sám letěl poprvé v životě v letadle, když se jeho dcera dostala jako začátečnice mezi fretčí pilotky. Jednoho dne jí přinesl leteckou helmu a brýle, které koupil za pár drobných v obchodě s použitým zbožím. Udělal to jen proto, že ji měl rád.

Opatrovala je jako oko v hlavě! Otcova láska ten dárek proměnila a naplnila. Dodnes je má schované. Měla je na ​sobě při svém prvním letu a milovala je víc než kdy jindy.

„Fretko 3-5,“ přerušil snění hlas ze střediska v Seattlu, „máš povolení na jeden-jeden tisíc, jedenáct tisíc přes Rogue Valley.“

„Fretka 3-5,“ odpověděla. „Ze sedmi tisíc tlapek na jeden-jeden tisíc, jedenáct tisíc.“

Toto kostrbaté úřední hlášení vzniklo, když jeden pilot dostal povolení k letu ve výšce jedenáct tisíc tlapek, ale došlo k nedorozumění a on začal sestupovat do jednoho tisíce. Místo oblohy před sebou najednou uviděl vršky hor. Říká se, že všechna letecká pravidla vznikla z chyb.

Teď jde do tuhého, pomyslela si. Teď se ukáže, za co beru peníze. Posunula všechny páky plynu dopředu, aby začala stoupat. V tu chvíli selhal čtvrtý motor. Pravidelný chod se změnil v přerývané chvění. Bouřka ho cítila v tlapce skrz páčku. Zasunula dopředu páku, kterou ovládala sytost směsi.

„Tady něco nehraje,“ řekla si.

„Haló, Čipero,“ volal Baxter na frekvenci fretčích skřítků. „Necháváme snad selhat čtvrtý motor? Myslel jsem, že se staráme jen o počasí a o nic jiného. Není to trochu nebezpečné, aby jí motor selhal v téhle výšce?“

Čipera s Rychlíkem odvedli na jižní letové dráze dobrou práci. Jako neviditelná sopka, energie z okrajového víru Shasta vyrazila teplý vzduch nahoru. Když potom uvolnili energii z víru Tahoe a natočili ji na sever, jen přiložili pod kotel - blesky křižovaly celou oblohou, žhoucí klikatice trha​ly narůstající elektrickou houštinu.

„Samozřejmě že nenecháváme selhat motor, Baxtere,“ překřikoval Čipera rachot hromů. „A ty to taky nedělej. Bude potřebovat všechny síly!“

Ester, velitelka správy energie, vyslala ze svého vrtulníku vysoko nad Sierrou klidné varování ve chvíli, kdy se uvolnil josemitský okrajový vír. „Všem fretčím andělům: síla deset vyráží směrem na 355, se ve vzduchu připojila k síle osm. Všechny jednotky se až do nárazu budou držet stranou.“ Pak uviděla na obzoru oblaka plná blesků a dodala: „A už je to tady, vážení skítkové! Vír Half Dome se blíží!“

Čipera viděl, jak se na něj bouře žene z jihu jako ​lavina zvířeného vzduchu sahající od mořské hladiny do výšky osmdesáti tisíc tlapek. Kotouče kumulů lemované modrými plameny se žárem točily a valily vzhůru. Až se tahle síla srazí s bouří, kterou už vyvolali nad Siskiyou...

Udělal plný výkrut a s vykulenýma očima se střemhlav snášel k severu. „Rychlíku, honem pryč!“

Kolega mu dal za pravdu a oba zlaté stroje vyrazily plnou rychlostí po letecké trase k Bouřčinu letadlu. Klouzali po nárazové vlně obrovské bouře, kterou vyvolali.

„Baxtere!“ volal Čipera cestou. „Možná jsme to s tou bouřkou přehnali. Ještě má před sebou dlouhou cestu, ale žene se strašně rychle...“

Bouřka se podívala na měřidlo tlaku paliva ve čtyřce. Trochu kolísá. Podívala se na tlak oleje u čtyřky. Snad taky nekolísá? Vyhlédla pravým okénkem ven na čtvrtý motor. Žádné jiskry, žádný oheň, nic než tma.

Věděla, že letadla nikdy neztroskotají jen tak z ničeho nic. Nehody jsou vždycky výsledkem jistého sledu událostí a každý start je začátkem takového sledu. V duchu si sestavila následující události jako články řetězu:

Odstartovala,

letěla sama,

za použití přístrojů,

v noci,

s rozbitým autopilotem,

vystoupala do výšky, kde se tvořila námraza,

nad rozeklaný terén,

a do nejistého počasí.

Další článek řetězu domýšlela: s motorem, který může každou chvíli vysadit.

Nemusela ani moc zapojovat fantazii, aby rovnou zprávu o nehodě dopsala do konce: Pilotka nebyla schopna nastavit list vrtule u vyazeného motoru. Letadlo se silnou námrazou zaalo ztrácet výšku, až nakonec narazilo na hornatý terén.

Znovu překontrolovala vypínače pro odmrazovací zařízení listů vrtule: Zapnuto. Snad elektřina ohřívá těžké listy, aby je ochránila před ledovým vzduchem.

Všichni vědí, že je na pilotovi, aby řetězec událostí přeťal dřív, než dojde ke katastrofě, říkala si v duchu. Dobrý profesionál však také ví, že má do východu slunce dopravit náklad na jih.

Bouřka se zamračila, zasunula lehce páku dozadu a letadlo začalo stoupat. Tenhle úsek je nejhorší. Než se dostaneme z hor, bude to chvíli trvat.

Stoupání trvalo o minutu déle, než plánovala, a než se dostala na svou výšku, začala se už na křídlech tvořit námraza. Rychlost letu se výrazně snížila. Bouřka rozsvítila světla, ale už předem věděla, co uvidí: oblé plochy pokryté třpytivou vrstvou ledu, která bude zářit do noci jako andělská křídla.

Motor čtyřka se zakuckal a znovu naskočil.

Bouřka měla v kokpitu spoustu práce. Tolik práce, že jí ani nezbýval čas, aby se bála. Zapnula vyhřívání karburátoru všech motorů a pustila ho naplno do čtyřky. Motor si ztěžka odfrkl a pak se jeho chod srovnal.

„Bouřko,“ volal Baxter. „Poslouchej mě, snaž se trochu. Za dvě minuty tady... no, omlouváme se, ale bude to tu dost divoké. Všichni doufáme, že bys mohla let odklonit na letiště v Reddingu...“

Je čas na rozmrazování, řekla si v duchu a zmáčkla tlačítko pro nafouknutí odmrazovacích vaků na křídlech. Z křídel nákladního letounu okamžitě odlétly pláty ledu a roztříštily se někde vzadu v tmách. Připomínaly temně stříbrné roztočené nože.

Kdyby už Baxter nepřešel přes Duhový most, byla by ho tam sprcha ledových břitů, která se prohnala jeho vrtulníkem, dopravila jako mávnutím kouzelného proutku. Intuitiv​ně se sklonil a vlastně ani nevěděl, jestli se mu smršť jiskřivých nožů vyhnula, nebo jestli neškodně prošla vrtulníkem i jím samým.

Všechno je v pořádku, pomyslil si. Všechno jde podle plánu. Zbývá jedna minuta.

„No tak, Bouřko,“ řekla si nahlas pilotka, „uklidni se. Všechno je v pořádku, tohle je prostě normální let. Zkrátka běžný let.“

Kdyby se dívala jinýma očima, byla by uviděla zvláštní setkání: své nákladní letadlo, ženoucí se s rachotem vpřed, a dva fretčí skřítky, kteří ulétají své vlastní bouřce. Hnala se jako nákladní vlak velikosti Sicílie.

Čipera a Rychlík zabočili, aby se připojili k letadlu. ​Letěli asi sto tlapek před ním. Narazí do bouře o zlomek vteřiny dřív než Bouřka.

Baxter se přiblížil až ke kokpitu a pozoroval Bouřku Fretkovou skrz sklo.

Bude sdílet osud mé Vrbky, napadlo ho.

Bouřka sledovala palubní přístroje. Baxter se vpil do jejích temných očí, cítil její myšlenky a pozvolna s ní navazoval spojení.

„Řekni jí, ať chvíli počká,“ supěl ztěžka Čipera. „Museli jsme to udělat. Myslím, že až uvidí, co se na nás hrne, rychle změní názor...“

„Je to její osud,“ řekl Rychlík na omluvu. „Musí se setkat se Strobem!“

Baxter se co nejopatrněji přiblížil úplně těsně ke kokpitu a hledal vstup do Bouřčiny mysli: „Všechno bude v pořádku, ale musíš přistát v Reddingu!“

„A je to tady!“ ozval se Čipera.

„Bouko!“ křičel Baxter na smrtelnou fretku v kokpitu. „Musíš pistát!“

V životě se s ničím podobným ve vzduchu nesetkala. Mířila se svým letadlem přímo proti masám vzduchu rozervaného do bloků, které se valily vzhůru i dolů jako Niagara. Všude kolem ní šlehaly klikaté blesky jako šípy a meče, trefovaly se do křídel a vypalovaly do nich díry.

Pilot v kokpitu skoro nikdy neslyší hromy. Teď však rachotily i uvnitř. Letadlo se v bouři otřásalo tak prudce, že nemohla zaostřit na přístrojovou desku. Neustávajícím chvě​ním se jí úplně rozmazala.

Kdyby se Bouřka v tu chvíli podívala z okénka s klidem a láskou v duši, uviděla by maličký vrtulník, který silný vítr strhnul nahoru, pak by ho znovu na okamžik zahlédla u okénka, právě když se snažila zvládnout řízení. Potom vrtulník zmizel. Cosi ho stáhlo dolů.

Bouřka však andělské skřítky nečekala, a tak se z okna nepodívala. Svírala v tlapce pevně berany, měnila směr podle toho, co zahlédla na umělém horizontu, a podle předpokládané výšky letu.

Přední sklo už dávno zamrzlo; Bouřka se ani nesnažila ho nějak očistit. Jednak tak trochu očekávala, že se otřásáním stroje led sám roztříští, jednak nevylučovala možnost, že i samo sklo prostě zmizí.

Zmáčkla tlačítko mikrofonu na ovládací páce. Stěží ho udržela. Její hlas zněl jako ze šejkru: „Seattle info, tady fretka 3-5. Nabrali jsme trochu ledu a letíme dost divoce. Rádi bychom klesli níž, jakmile to bude vhodné.“

U okénka se znovu vynořil Baxter a zakřičel: „Pista!“ Vichr ho zas hned srazil.

Dole na zemi pozorovala fretka v kontrolní věži radar a odpověděla na Bouřčin požadavek. „Fretko 3-5, Seattle info: můžeme nabídnout jen jedna nula tisíc tlapek, deset tisíc tlapek, jestli to pomůže.“

„Pomůže.“

„Řekni mu, aby ji varoval!“ křičel Baxter. „Čipero, řekni operátorovi, aby ji varoval!“

„Fretko 3-5,“ ozvalo se středisko v Seattlu, „máš povolení sestoupit na jedna nula tisíc tlapek, deset tisíc tlapek, podle svého uvážení.“

Deset tisíc tlapek bylo pořád ještě nad bodem mrazu. Námraza v bouři narůstala přímo před očima. Při každém odmražení to vypadalo, jako by prolétali velikou výkladní skří​ní. Obrovské střepy a tabule ledu se odlamovaly, ​jiskřily a padaly dolů.

Deset tisíc tlapek byl dobrý vtip. Bouřka už nedokázala udržet v hurikánu výšku ani odečítat hodnoty z přístrojové desky, která se třásla, jako by do ní bušili sbíječkou.

„Omlouváme se, ale náš radar v tomhle počasí moc nefunguje, fretko 3-5,“ ozvalo se středisko, „ale vypadá to, že od tvé polohy se na dráze Viktor dva tři děje něco dost divokého.“

Bouřka nedopověděla. Kapitánka Janine Fretková se sna​žila ze všech sil udržet letadlo v kurzu. Z křídel každou chvíli odlétaly pláty ledu. Baxter se s nejvyšším vypětím sil držel u nákladního letadla a doufal, že se mu podaří pilotku přimět, aby změnila názor. Čipera a Rychlík letěli za špičkami křídel ve svých vlastních maličkých vrtulnících.

Míčky se zvonečky vyluzovaly bláznivou melodii, jako by se z nákladního letadla staly nějaké šílené sáně, které se ve výšce deset tisíc tlapek utrhly ze řetězu a pádí po sněhových hrbolech.

Na nechráněných částech letadla neustále narůstala námraza: na přídi, na kuželech vrtulí, na rádiových anténách, na hranách výškového a směrového kormidla.

Bouře postupně získávala převahu. Pilotka už vzdala boj o to, aby si udržela výšku, a snažila se prostě jen letět nohama dolů a hlavou nahoru. Nechávala vichřici, aby si s ní po libosti pohrávala.

Zatínala zuby, v jednu chvíli byla celá stlačená, pak ji zas turbulence zprudka vmáčkla do bezpečnostního pásu. Tu část sebe sama, která tvrdila, že toho už pro dnešek bylo dost, ignorovala. Na tom, jestli toho bylo dost, nezáleží, říkala si. Fretka se přece nevzdává. Musí řídit letadlo.

Jak s ní nebetřesení cloumalo sem a tam, pomyslela na svůj hydroplán, bezpečně zaparkovaný doma v hangáru. Za pár dní bude opět létat s dětmi, které se ocitnou ve vzduchu prvně v životě. Navzdory rachotu, s nímž uvolnila další námrazu z křídel, se musela usmát.

Dlouho přemýšlela, než znovu zavolala na info. Měla ve zvyku zmírňovat hlášení o turbulencích a námraze. Nyní ale nemohla připustit, aby se stejnou trasou vydal nějaký jiný pilot. Všechny stroje menší než fretčí nákladní letadlo by tahle bouře roztrhala na kusy.

Právě se rozhodla, že zavolá, když jí ruka odlétla od mikrofonu. Ne! Popadla berany pevně do tlapek a zapřela se v očekávání větrného víru, který ji vcucne vzhůru. A také to udělal. Jak vymrštil letadlo kolmo vzhůru, stlačilo jí to hlavu dolů.

„Seattle...“

Na tři vteřiny se kolem ní rozzářila obloha bílým ohněm. Nebyly to jednotlivé blesky, ale oslepující světelné stěny. Řídila letadlo citem a čekala, až zase uvidí.

Řev motorů i jekot bouře přehlušil náraz v nákladovém prostoru. Kapitánka uslyšela, jak se náklad v kontejneru uvolnil. To je špatné. Kdyby se v tomto počasí uvolnil celý kontejner, prorazí to trup letadla a bude konec.

Pod letadlem se sunuly hradby mračen. Pluly ztěžka a pomalu, jako by šlo o tvrdou skálu. Bouřka stěží udržela tlapku na páčkách přístrojové desky. S velkými obtížemi se jí nakonec podařilo změnit frekvenci na Oaklandské středisko. Zoufale potřebovala teplejší a klidnější výšku.

Rádiové antény neměly odmrazovací zařízení. Volání z infor​mačního střediska jí to připomnělo.

„Fretko 3-5, tady Oakland info. Oznamujeme sigmet alfa 1 pro...“

V duchu si varování dokončila a usoudila, že přerušení nebylo způsobené selháním střediska, ale tím, že se anténa s námrazou utrhla. Rádio mlčelo. Vydávalo jen nepřerušované hučení podobné zběsilé bouři venku.

Nepotřebovala, aby ji varovali před sigmet, tedy obtížnými meteorologickými podmínkami, jak to navigační hantýrka elegantně opisovala, protože jim nemohla uniknout. Nejkratší cesta z obtížných podmínek vede přímo kupředu.

Nákladní letoun brázdil rozvířený vzduch, jako když se toulavá loď prodírá tajfunem na moři. Nakláněl se, duněl a valil se tmou. Pilotka přepnula na druhé rádio, ale nebyla si jistá, jak dlouho vydrží druhá anténa odolávat námraze.

„Ahoj, Oakland info, tady fretka tři pět.“

„Fretko 3-5, potvrď sigmet.“

„Potvrzuju sigmet!“ křikla, náhle rozzlobená. ​“Ztratili jsme anténu prvního rádia; oznamuju, že když ztratím i dru​hou, budu pokračovat podle plánu do Salinas.“

Byl to standardní postup, ale chtěla, aby byl zaznamenaný. V leteckém kufříku měla náhradní bateriové rádio a napadlo ji, že dnes v noci ho možná poprvé použije.

„Slyším tě, 3-5. Počasí v Salinas je klidné, vítr pět set tlapek, zataženo, mírný déšť, mlha...“

Přikývla. Samozřejmě, pomyslela si. Středisko naznačovalo, že počasí v Salinas je horší než podle předpovědi a že by mohla odklonit let a přistát za příznivějších podmínek jinde.

„Ano!“ vykřikl Baxter. „Odklo let! Jestli budeš pokraovat podle pvodního plánu, nebude to na zpráv o nehod vypadat dobe...“

Dokonce i můj mozek se dneska zbláznil. Bouřka pevně držela knipl. Všichni chtějí, abych to vzdala. Pochmurně se usmála. To je nepravděpodobné.

Rozhodla se, že se nevzdá, i když věděla, že přidává další článek řetězu: Pilotka odmítla píležitost preventivn pistát poté, co bylo její letadlo poškozeno bouí.

Bouřka nikdy nezažila černější a rozbouřenější oblohu. Nákladní letadlo se otřásalo a smekalo, poznámky a mapy klouzaly po kabině sem tam. Kurz letu byl zaznamenán, ale pokud věděla, nenacházelo se nad pohořím Siskiyou dnes v noci žádné jiné letadlo. Nikdo jiný nebyl takový blázen, aby sem letěl.

Ba ne, pomyslela si a přitáhla si ramenní popruh bezpečnostního pásu co nejpevněji. Chopila se beranů, aby ​mohla vyrovnat další nápor bouře. Není blázen. Jen si jde za svým cílem.

„Čipero! Rychlíku!“ volal Baxter do bouře ochraptělým hlasem. „Je rozhodnutá! Poletí skrz! Pidej! Ješt víc turbulencí!“

„Víc to nejde, Baxtere! Nic horšího už nedokážem!“

Minuty se proměnily v měsíce. Letadlo vypadalo jako nějaký náklaďák, který vyjel z dálnice a valil se dolů z hor na obrovských hranatých kolech. Bouřka zatínala zuby, až ji z toho bolely čelisti. Skoro už ani nevěděla, jak vypadá výškoměr; teď se už dlouho dívala jen na rozmazané fleky.

Uprostřed na přístrojovém panelu se roztančil umělý horizont, gyrokompas dával zoufale najevo, že je letadlo vzhůru nohama a rotuje. „Tak tohle ne,“ řekla si. Zatáhla za knoflík a znovu přístroj nastavila; roztočený budík se umoudřil.

V nákladním prostoru se uvolnila druhá paleta a potom i třetí. Pilotka však měla své poslání. I kdyby ztratila směrové kormidlo, řídila by své letadlo dál a zahýbala by v případě nutnosti pomocí motorů.

Z klidné kontrolní věže se ozval neméně klidný hlas dispečera: „Fretko 3-5, nad hlásným bodem Shasta máš povolenou výšku devět tisíc tlapek. Sděl prosím stav počasí.“

„Oakland info, tady fretka 3-5,“ odpověděla Bouřka bez dechu. „Máme silnou jinovatku a průhledný led. Turbulence silné až extrémní...“

K hlásnému bodu Shasta jí zbývalo ještě několik dlouhých minut letu jižním směrem. Hluboko dole trpělivě čekala tvrdý žulový masiv.

Bouřka bojovala se živly a sledovala přitom na přístrojích stav motoru čtyřky. Rychle mrkala, aby dokázala přečíst čísla na rozklepaných stupnicích. Tlak oleje byl nízký, to viděla. Držel se sice nad minimem, ale jen na tloušťku ručičky. Jemné upozornění pro pilota, že se chystá něco nepříjemného. Zbytečné upozornění. Bouřka odmítla uvěřit, že by motor mohl selhat, když už se kolem ní sype tolik jiných věcí.

Jsme skoro na hlásném bodu Shasta říkala si pilotka, i když to nebyla pravda.

Tápavě sáhla po vypínači odmrazování, aby ho znovu zapnula, ale tentokrát žádné pláty letu neodlétly. ​Odmrazovací obvod selhal.

Kruci, pomyslela si, a pevně svírala v tlapkách berany, aby čelila lavině, která se proti ní venku řítila. Tohle ​zrovna nepotřebujeme.

Bouřce trvalo velice dlouho, než se jí podařilo znovu nastavit odmrazovací obvod. Letadlo se houpalo a vzpínalo, takže se nemohla trefit tlapkou na správný vypínač. Koneč​ně ho stiskla. Pohled na led odletující z křídel přivítala krátkým přikývnutím. Po několika vteřinách však systém znovu selhal. Další článek řetězu, řekla si Bouřka: odmrazování selhalo.

„Už jsme skoro nad Shasta,“ řekla nahlas.

Letadlo kvůli námraze zpomalilo. Čtyřka co nevidět vypoví poslušnost, uvažovala Bouřka, autopilot rozbitý, hlavní anténa ulomená, rezervní rádio dlouho nevydrží, odmrazování se nám poroučí. Už nám toho moc nezbývá a zřítíme se.

Měla před sebou ještě minutu letu. Stáhla plyn čtvrtého motoru o čtvrtinu.

„Volám Oakland info. Fretka tři pět je nad bodem Shasta. Klesám z deseti tisíc na devět.“

Středisko se neozývalo. Vteřina za vteřinou míjela a pořád nic.

„Oakland info, tady fretka 3-5, kontrola rádia.“

„Nic.“

Druhá anténa přestala fungovat. Pokrčila rameny. Nevadí. Klesám na devět tisíc.

Ztratit výšku bylo snadné. Letounu pokrytému námrazou se moc letět nechtělo.

Měla jsem stoupat, pomyslela si. Jakmile jsem uviděla led, měla jsem stoupat tak vysoko, co to šlo. Při venkovní teplotě nižší než dvacet pod nulou jsem mohla letět nad námrazou. Zamrkala. Nefungovalo by to. Vzdušné víry vynášejí studený vlhký vzduch nahoru. Námraza by byla ještě horší a donutila by mě klesnout.

S těmito úvahami klesala Bouřka Fretková v ohlušujícím tichu svého letadla.

Baxter zvenku sledoval, jak jim všechno proklouzává mezi prsty. Pilotka proletěla nejhorší bouří, jakou fretčí skřítci dokázali vyrobit. Byla z ní už skoro venku.

„Bouko!“ křičel anděl. A zoufale pokračoval: „Janine! Pista te! Aspo kvli Vrbce!“

Bouřka ty výkřiky zaslechla. Takový podivný průzračný hlas. Pak pohodila hlavou a slova setřásla.

Jakmile klesla, peklo rázem pominulo. Náklaďák s hranatými koly seskočil z hrbolatého horského svahu a začal bruslit po nakloněné skleněné ploše. Na zamrzlém předním skle se zatřepetalo světýlko modré jako duch. Jemné a něžné. Prsty statické elektřiny se tiskly na povrch letounu.

Bouřčina sněhobílá hlava v tom světle zmodrala. Odrážela tajuplnou záři, která pronikala půl tlapky silnou ledovou vrstvou na skle. Kterékoli jiné zvíře by se samou úlevou rozplakalo. Bouřka si šťastně oddechla. Zázrak, řekla si, zas jednou vidím přístrojovou desku, která se netřese!

Většina navigačních přístrojů byla rozbitá a na podlaze kabiny ležely střepy. Letěla jenom se stropním světlem.

Venkovní teplota se vyšplhala na dva stupně nad nulou. Až do Salinas už nemusí stoupat zpátky do ledu. Přesto zmáčkla knoflík odmrazování křídel. Vypínač obvodu udělal cvak, ale jinak se nestalo nic. Systém nefungoval.

Sáhla za sebe na podlahu, kam odletěl při turbulencích její letecký kufřík. Rozepnula zip kapsy, na níž byla vrtule z jejího prvního modelu pokrytá krystalky, a vyndala příruční rádio. Připevnila anténu a stiskla maličký mikrofon pod sluchátky.

„Haló, Oakland info, jak slyšíte fretku 3-5?“

„Fretko 3-5, tady Oakland info, slyšíme tě výborně. Pokračuj.“

Fretka se uvolnila. Spadlo z ní napětí, které si do té chvíle neuvědomovala. „Fretka 3-5 je ve výšce devět tisíc tlapek a žádá o osm tisíc.“

Z kontrolní věže v oaklandském středisku odpověděli vlídným tónem, jako by se nechumelilo. U nich se opravdu nedělo nic zvláštního, a tak rádi vyhověli. „Fretko 3-5, sestup na osm tisíc tlapek povolen, výškoměr Red Bluff dva devět pět dva.“

Kapitánka potvrdila zprávu a klesla s nákladním letounem do teplejšího pásma. V osmi tisících se nejprve odloupl ledový plát z křídel, když odtál v místech, kde byl uchycený. Potom se rozbil a uletěl plát z čelního skla. Nejdřív zmizel jen kousíček a pak se najednou odlomil celý kus a sklo bylo rázem čisté. Znovu ho omýval déšť.

Ve světle námrazového reflektoru už nebylo vidět žádné vločky. Jen dešťové kapky odletovaly tmou. Maličkých vrtulníků si Bouřka nevšimla.

„Zklamali jsme,“ řekl Baxter. „Nedokázali jsme ji zarazit. Proletěla!“

„Nemůžem vyhrát vždycky,“ řekl Rychlík. „Už se mi to stalo. Některé fretky jsou tak tvrdohlavé, že s nimi nic nepořídíme ani my ani jejich andělé strážní. Nechtějí se nechat vést, dokonce ani vlastním hlasem. Bouřka se rozhodla, že dopraví náklad na místo určení. Rozhodla se, že jejím osudem není potkat Stroba a změnit svět, ale dopravit náklad.“

„My jen doporučujeme,“ řekl Čipera. „Ona je smrtelnice, která rozhoduje.“

„Ale moje Vrbka...“

„Tvoje vnučka bude v pořádku,“ řekl Rychlík tiše, jako by věděl víc než Baxter.

Bouřka udržovala čtvrtý motor na nízkých otáčkách. Pokud to šlo, chtěla ho radši mít v chodu pro případ, že by nemohla v Salinas přistát s automatem.

V rádiu se ozval nový hlas:

„Oakland info, tady MusTel 20. Letíme stranou od Reddingu, měníme ze sedmi tisíc tlapek na jeden dva tisíce, dvanáct tisíc. Míříme na Medford. Informujte jižně letící stroje o nepříznivém počasí nad Sacramentem.“

Bouřka nevěřícně zamrkala. Míří na Medford? Tenhle pilot chce proletět počasím, které rozcupovalo moje letadlo?

Fretčí skřítci hlášení zaslechli.

„To je on!“ vykřikl Baxter. „To je Strobe!“

Bouřka očekávala, že kontrolní věž bude informovat MusTel 20 o zprávě nákladního letadla společnosti Air Fretky, která hlásila na trase drsné až extrémní turbulence a masivní námrazu.

Neozvalo se však nic. Čekala dál. Změnila se snad na věži směna a navigátor o hlášení neví?

Zmáčkla vypínač mikrofonu. „Oakland info, tady vzdušná fretka 3-5. Mám vzkaz pro MusTel 20, jestli mou vysílačku slyší.“

„MusTel 20, slyšíš vzdušnou fretku 3-5?“ zeptalo se kontrolní středisko. „Má pro tebe vzkaz.“

„Slyším skvěle, vzdušná-vzdušná fretko. Pokračuj,“ ozvalo se přerývaně, jako by někdo strhl pilotovi tlapku z mikrofonu.

„MusTel, tady vzdušná fretka s nákladním letadlem, letím na jih po dráze Viktor dva tři. Pokud chceš letět po dráze Viktor dva tři do Medfordu, musím tě informovat o extrémním počasí na téhle trase. Ve výšce jeden jeden tisíc se mi letadlo pokrylo silnou námrazou, turbulence uvolnily náklad, nebylo možné udržet výšku.“

„Rozumím, vzdušná fretko. Pokud letíš na jih po dráze Viktor dva tři, budeš mít prob...“

Nastalo ticho. Přišel MusTel taky o anténu?

Pak se ozval tentýž hlas z jiné vysílačky. Původní se zřejmě rozbila. „Volám Oakland info, MusTel 20 žádá o vektory pro zpětný kurz do Reddingu. Odkloníme let do Reddingu.“

„Souhlasím, MusTel, potvrď zrušení původního cíle Medfordu.“

„Potvrzuji. Rušíme cíl Medford, odkláníme na Redding. Necháme dráhu Viktor dva tři na chvíli napospas bouřce.“

„Souhlasím. MusTel 20, toč doprava do kurzu 175, očekávej zpětný kurz na lokalizér/DME v Reddingu, letová cesta 16. Udržuj sedm tisíc tlapek, připrav se na další sestup.“

Pilot MusTel zopakoval povolení a Bouřka v duchu konstatovala, že mluví obdivuhodně klidným hlasem, když se uváží, že právě obrací stroj v bouři, která utrhla z jejího letadla pár kousků.

Potom se ozval znovu: „Volám info, tady MusTel 20. Možná byste měli informovat vzdušnou fretku, že má před sebou na dráze Viktor dva tři v jižním směru dost špatné počasí. Kroupy nám tam trochu otloukly barvu. Je to sice Sacramento, ale mám na radaru samý háček, pěkná divočina.“

Všichni tři andělé zaječeli na pilotku: „Zm kurz, Bouko Fretková! Zm ho te!“

Povzdechla si. Naslouchala tenounkému pípání svého nejniternějšího hlasu. Bojovat proti splašené studené frontě bylo za daných okolností vznešené, pomyslela si. Ale přežít jednu a rovnou se vrhnout do druhé, to by na zprávě o havárii nevypadalo dobře.

Najednou se cítila úplně vyčerpaná.

„Ahoj, Oaklande,“ ohlásila se a pronesla slova, která ještě nikdy nevyslovila: „Tady vzdušná fretka 3-5, odkláníme let. Rušíme cíl letu Salinas, žádáme směrový signál do Reddingu, zpětný kurz 16 a přistání v Reddingu.“

„Souhlasím, 3-5, potvrzujeme zrušení letu do Salinas. Máte povolení, současná pozice přímo směr na VOR Redding, očekávejte LOK/DME kurz nazpátek, ranvej 16 letová cesta. Udržuje osm tisíc tlapek, brzy se bude klesat.“

„Tady tři-pět,“ potvrdila Bouřka, „současná pozice přímo na VOR a LOK/DME kurz nazpátek 16, udržuji osm tisíc.“

Fretčí andělé jásali radostí, prováděli s vrtulníky otočky a kličky kolem nákladního letounu a zanechávali za sebou jiskřivé stopy skřítkovského prachu. Jen taktak se vyhnuli rotujícím vrtulím.

„Poslání splněno!“ zavýskl Čipera. „Poslání splnno!“

Podobně se i Komárovo zoufalství proměnilo v triumf. Husí zobák letěl těsně u Stroba, ale neuspěl. Nedokázal přimět pilota, aby se odklonil od původní trasy o nic víc než Baxter. Teď skřítek šeptal modlitbu díků a zadostiučinění. Jediná síla, která byla schopná přimět tyhle dva, aby změnili názor, byla rada jiného smrtelníka.

Bouřka otočila letadlo směrem na Redding ​Omnirange, našla přibližovací mapu a v ní LOK/DME kurz nazpátek, ranvej 16. Připnula si k beranům návod pro postup při přistání za špatného počasí, rychle ho přehlédla a četla nahlas.

„Pokračuj po radiálu kurzem 044 do hlásného bodu Itmor, potom udržuj výšku šest tisíc tlapek po radiálu 357 Red Bluff k hlásnému bodu Garsa, pak po poloměru k lokalizéru Redding, potom přeleť Milar ve výšce čtyři tisíce dvě stě tlapek, přeleť Entar ve dvou tisících, sestup na původní přístupovou cestu v devíti stech dvaceti tlapkách nad zemí.“

Zapamatovala si pokyny a přikývla. Už tady letěla - nejde zrovna o nejsnazší přístupovou cestu na světě, ale ani o tu nejhorší.

Strobe Fretka letěl míle před ní a studoval tutéž přibližovací mapu. Za kabinou pilota ševelily tryskové motory. Strobe zmáčkl knoflík satelitního navigačního systému GPS, který zobrazil letovou dráhu, výšky a načrtl kurz na svítícím panelu před sebou. Stiskl na panelu osvětlený čtverec a autopilot navedl fretjet na jeho vlastní přístupovou dráhu.

Brzy už klesal a přelétal nad bodem Garsa. Středisko se s ním rozloučilo: „MusTel 20, spoj se s věží v Reddingu, pokračuj na lokalizér. Přejeme dobré ráno.“

Strobe se divil, že dispečer pokaždé, když s ním mluví, pronese tahle tři zbytečná slova. Všichni jsou přeci za své ráno zodpovědní sami. Proč by ho měli mít špatné? Když se tři slova tolikrát opakují, vyplýtvá se jimi spousta vteřin. Nakonec došel k názoru, že čekání na východ slunce je dlouhé. Letecký dispečer se cítí osaměle.

Fretjet si to šustil dolů po klenuté přístupové dráze a Strobe se uvolnil. Kolem krku měl uvázaný šátek s tmavomodrými a zlatými pruhy. Sledoval autopilota, jak vede letoun po stanoveném kurzu. Letec myslel na nadcházející víkend. Čtyři mláďata se nemohou dočkat, až je sveze v dvojplošníku. Nejdřív ho samozřejmě budou muset umýt a pak se naučí pojmenovat všechny jeho části.

Najednou se MusTel 20 vynořil zpod mraků a před pilotem se zableskl pozemský svět. Přímo před letadlem běžely po ranveji dvě řady světel.

Strobe vyřadil jediným dotykem autopilota, lehounce přizvedl během klesání nos tryskáče nahoru a kola zadrnčela o kluzkou mokrou ranvej. Po několika vteřinách jemně dosedl i předním kolem a zatáhl páky na zpětný chod.

„MusTel 20, na příští křižovatce zatoč doprava,“ hlásil dispečer z věže. „Uveď plánovanou polohu na letišti.“

„Tranzitní přistání. Asi na hodinu.“

„Rozumím, dvacítko. Zajeď na tranzitní parkoviště, zůstaň na frekvenci.“

„Tady dvacítka, rozumím,“ řekl Strobe. „Má May otevřeno?“

„Po celých čtyřiadvacet hodin, kapitáne.“

„Šéfpilot společnosti MusTel zastavil u parkovací rampy, posunul páky do polohy Vypnuto a zaposlouchal se do šepotu motorů, které pomalu ztichly.

Zatímco Strobe vypínal všechny přístroje, déšť bubnoval na přední sklo i trup letadla. Když pilot vyplnil příslušná políčka v palubním deníku, sundal si sluchátka a modro​zlatý pruhovaný šátek a nasadil si ošoupanou červenou manšestrovou kšiltovku. Kvůli dešti si stáhl přes uši klapky.

U východu zmáčkl knoflík Otevít dvee, sestoupil po schůd​cích, a jakmile se dotkl země, otočil se a zasunul nahoru páku s nápisem Zavít dvee.

Cestou k Mayině restauraci si vůbec nevšiml, že se mu u ramene vznáší malinký zlatý vrtulník. Vešel do místnosti a nezaslechl ani Komárovo tiché hlášení na frekvenci fretčích skřítků: „Husí zobák je v Ptaí kleci, Husí zobák je v Ptaí kleci...“

V tu chvíli se nos nákladního letounu společnosti Air Fretky vynořil zpod mraků a nechal se vést světly, které se táhly po ranveji.

Bouřka dvakrát zkontrolovala tři zelené kontrolky, podvozek byl vysunutý a zajištěný. To byl tedy let, pomyslela si. Rozhodla se správně. Bella bude touto dobou pracovat v hangáru; může mi namontovat novou anténu a podívat se na čtvrtý motor. Zajistím náklad, zobnu si něčeho u May a vydám se do Salinas. Dorazím tam pozdě, ale pořád ještě před svítáním.

Za vteřinku už ševelily pneumatiky nákladního letadla o lesklou ranvej. Při doteku se nejprve vytvořil obláček páry a pak začala odstřikovat dešťová voda.

Bouřka nechala klesnout přední kolo, otevřela brzdové klapky, a jakmile letadlo zpomalilo, sešlápla brzdu. Tři andělští skřítci zpomalili s ní a teď rolovali po jejím boku.

„Vzdušná fretko 3-5, na příští odbočce zatoč doprava,“ ozval se hlas z věže. „Můžeš rolovat na tranzitní parkoviště, zůstaň na frekvenci.“ Po chvíli dodal: „Jsi to ty, Bouřko?“

Pilotka se usmála a řekla si, že v tuto noční dobu snad nemusí dodržovat pravidla tak úplně striktně. Zmáčkla knoflík mikrofonu. „Ahoj, Barte. Raději bych zajela do hangáru Air Fretek, jestli je to možné. Nebylo na tebe dneska trochu divoké počasí?“

„Zaparkování v hangáru Air Fretek povoleno, Bouřko,“ ​řekl navigátor. „Říkáš trochu divoké? Aby ne! Bez krytů bychom přišli o skla!“

kapitola 4

Zatímco Bouřka hledala Bellu a vysvětlovala jí své obtíže, vznášeli se tři andělé u křídla nákladního letounu. Odpočívali ve vzduchu.

To bylo ale těžké, říkal si v duchu Baxter. Pravda je, že jsme neudělali nic, co by ji od letu na jih odradilo. Ztratila by toho, kdo má být láskou jejího života. Proč smrtelníci tak vzdorují svému vlastnímu krásnému osudu? Proč jsem jí nemohl pošeptat, co má dělat? Proč jsem musel křičet? Proč mě neposlouchala?

Neočekával odpověď. Byl mezi fretčími anděly nový, a tak zapomněl, že na této úrovni se žije trochu jinak. Tady byla každá otázka zodpovězena.

„Můžeme svým smrtelníkům jen navrhnout řešení,“ ozvalo se z jeho vlastního nitra, které čerpalo z hlubší studnice poznání. „Někdy jsou nesoustředění, jsou zaujati zdáním. Občas zapomenou, kolik mohou získat, když budou ​pozorně naslouchat.“

Já jsem býval taky nesoustředěný, pomyslel si Baxter. Je tak snadné zaměnit prostředek za cíl.

„Ani kdybyste se všichni spojili,“ pokračoval ten, který k němu hovořil, „ani kdybyste napřeli společné síly, nedokázali byste je přesvědčit, aby se rozhodli podle vás. ​Dneska v noci jste však vy upoutali její pozornost a Komár zase Strobovu. Rozhodli se však sami.“

Baxterův vrtulník se chvěl ve vzduchu. Jak to můžu vědět? Jsi to ty? Můj vlastní anděl strážný je pořád ještě se mnou, i když já sám jsem teď anděl?

„Jsem s tebou a vždycky s tebou zůstanu.“ Baxter poslouchal a rozlil se v něm pocit radosti. „Nejsilnější duše přijímají nejpokornější místa. Ty a tví vzdušní přátelé jste fretčí skřítci. A také jste něco víc, rozhodně jste něco víc. Drž se svého vlastního hlasu, Baxtere, ať se děje cokoli, a všimni si, jaká je to nádhera dívat se, jak se před tebou tvůj vlastní život rozvíjí!“

„Ty nikdy neodejdeš?“

„Můžeš přeladit jinam. Máš svobodu volby, nemusíš mě poslouchat. Nikdy však nepřetrhneš pouto ke svému pravému já.“

Baxter poprvé porozuměl i tomu, na co se neptal. Dokonce i já, pomyslel si, i já mám svého anděla strážného!

„A mám ho i já,“ odpověděl mu jeho anděl a bylo znát, že se usmívá.

A co tvůj anděl strážný?

„I ona má své průvodce. Všichni je máme. Všichni jsme průvodci jeden druhému na tisících různých úrovní. Jsme vedeni a zároveň vedeme ty, kdo nám jsou svěřeni.“

Ale...

„Baxi, poslouchej.“ Následovalo dlouhé ticho. Skřítek dychtivě naslouchal. „ím jsem já tob, tím jsi ty malé Vrbce.“

Baxter zadržel dech a pochopil. Já jsem andl strážný malé Vrbky! Představil si svého vlastního anděla strážného, dokonalou bytost s láskyplnýma očima a s kožíškem utkaným z průzračného světla, jak sedí ve vrtulníku vedle něj.

Jsi... jsi krásný!

„Ty taky, milý Baxtere! Copak jsi zapomněl? Nestáváme se krásnými tím, že se rozvíjíme. Uvědomujeme si, že jsme byli krásní odjakživa.“

Zamrkal a když se znovu podíval, anděl byl pryč.

„Nezmizel jsem,“ promluvil na Baxtera.

kapitola 5

Bella Fretková měla oči černé jako uhlíky, sněhobílou srst a hlavičku bez jakékoli tmavší kresby. Posunula lešení na kolečkách k nákladnímu letadlu a zvedla v tlapce novou anténu.

Bouřka pracovala v nákladovém prostoru letadla. Zajišťovala kontejner, který se utrhl z úvazů. Bella na ni ​zavolala: „Kapitánko, co myslíš, že řekne albínská fretka, když jí foukneš do ucha?“

Bouřka přestala montovat, vyklonila se z nákladového​ prostoru a usmála se. „Nevím, Bello. Co řekne albínka, když jí foukneš do ucha?“

„Dík za novou nápl!“

„Ach, Bello! Kdy už ti konečně dojdou ty tvoje hloupé albín​ské vtipy?“ rozesmála se Bouřka.

„Asi nikdy, kapitánko. Kdysi jsem nedokázala slovo albínka správně napsat, a teďkonc jsem jedna z nich!“

Náklad byl zabezpečený, Bella montovala anténu, a tak mohla Bouřka slézt po žebříku a vydat se deštěm, aby se něčeho najedla. Na krku měla šátek, na hlavě čepici a v patách tři maličké vrtulníky.

Mezi hangárem a restaurací stál zaparkovaný štíhlý fret​jet. Ve světlech rampy jiskřila modrá a bílá barva a na směrovce tryskáče se třpytila zkratka MusTelCo. Na předních okrajích křídel a ocasu byl oloupaný nápis Stilton Fretka, jako kdyby ho někdo ošmirgloval. V letadle pracoval mechanik, čumák a vousky mu právě mizely za zadní kabinou.

Pořídit nový nátěr nebude levná záležitost, řekla si Bouřka s úsměvem. Stilton Fretka ten má ale život!

Stejně byla Bouřka dneska v noci docela šťastná, že není nejbohatší fretkou na světě. Byla mnohem šťastnější, když se mohla potýkat se živly a s letovými řády, než kdyby byla nějaký bezmocný magnát smýkaný vichry byznysu a privilegií.

Zajímalo ji, kam se asi poděl pilot, který dal na její radu a nepokračoval v letu. Ona zas poslechla jeho a taky přistála.

„Tady není,“ zašeptal Baxter, který ji chtěl popohnat. Pak se však uklidnil a připomněl si: Mohu jen navrhovat.

Nejspíš odjel limuzínou do svého apartmá, pomyslela si Bouřka.

Nepřipouštěla si únavu, protože let ještě neskončil. S námahou vyšla po třech schodech do restaurace. Kapky deště se jí na kožíšku třpytily jako diamanty.

V posledním boxu se May bavila s ošuntěle vypadajícím zvířetem v otrhané čapce. Jinak byla místnost prázdná. May připomínala načechranou chlupatou kuličku.

Když u dveří zacinkaly zvonečky, majitelka vzhlédla.

„Ale božíčku!“ zvolala. „Ať se propadnu, jestli tohle není slečna Bouřka Fretková osobně!“

Nevšimla si tří malých vrtulníků, které chvatně vletěly do dveří za Bouřkou. Zakroužily a jeden po druhém přistály na desce stolu vedle Komárovy helikoptéry.

Bouřka objala starou kamarádku a usmála se. „May! Co tady děláš před svítáním? Na každém letišti máš prima restauraci, copak si nemůžeš dovolit trochu spánku?“

Kulaťoučká fretka se smála. „Věděla jsem, že dneska v noci budeš v Reddingu, děvče, tak jsem si pospíšila, abych ti udělala snídani!“

„Ale, May, vždyť já sama netušila, že tady dneska budu. Rozhodla jsem se, až když mi pan Stilton Fretka, co parkuje venku, prozradil, že si ušetřím lak, když se tu na chvíli stavím. Taková bouřka. Zuřivá bouřka nad Sacramentem! Umíš si to vůbec představit? Prvně v životě jsem přerušila let kvůli počasí. Prvně v životě!“

Bouřka pokývla směrem k návštěvníkovi, který seděl v boxu. Měl před sebou hrnek horké čokolády, topinky a nakládanou zeleninu. Odpověděl také kývnutím.

Všimla si, že vlastně není otrhaný, jen jeho čepice působila takovým dojmem. Z klapek na uši visely cáry, byly celé nakřivo, všelijak záplatované a navíc ještě promočené deštěm. Tvor samotný byl docela přitažlivý. Měl tmavou srst se stříbrným nádechem.

Usmála se a řekla: „Pěkná čepice.“

„Ale bože,“ podivila se May. „Copak ty tuhle fretku neznáš, Bouřko? To je Strobe, Bouřko; Strobe, tohle je Bouřka. Nemůžu uvěřit, že se neznáte!“ Otřela si tlapky o zástěru. „Co si dáš, zlato? Jako obvykle?“

Takže se jmenoval Strobe. „Díky, May,“ řekla Bouřka. „Zdržím se jen chvilku. Jak se počasí umoudří, letím dál.“

Majitelka restaurace rychle odběhla s potutelným úsměvem a rozhodla se, že nebude s přípravou jídla nijak spěchat. Božíčku, kdo by si pomyslel, že se tihle dva neznají?

„Nechtěla byste si přisednout, slečno Bouřko?“ zeptal se Strobe a povstal.

„Jmenuju se správně Janine, ale říkají mi Bouřka, protože nikdy nepřistávám kvůli dešti. Řekněte mi něco o té vaší čepici.“

„Bude mi potěšením.“ Čím na mě tahle fretka tak zapůsobila? ptal se Strobe sám sebe. Snad dešťovými kapkami, které si jí třpytí na kožíšku jako diamanty, nebo tím, jak dramaticky vystoupila z noci...? Pocitem důvěry? Jistou moudrostí? Rozhostil se tu najednou zvláštní poklid. Nakonec to přestal rozebírat a usoudil, že se zkrátka setkal s nejkrásnější fretkou, jakou kdy viděl.

Vzpamatoval se. Nechtěl na ni bezostyšně zírat. Rozhodovat se v časové tísni byla jeho druhá přirozenost. Podíval se na hudební skříň, naškrábal cosi na ubrousek a otočil ho. Vhodil do přístroje minci a řekl: „Vyberte něco.“

„Ach, děkuji, pane Strobe.“ Ani se nemusela dívat na seznam nabízených nahrávek, aby si vybrala oblíbenou písničku. Zmáčkla knoflík F a potom 7. „Tuhle miluju.“

Strobe otočil ubrousek, ještě než zazněly první tóny. ​Stálo na něm F-7.

Bouřka vzhlédla a zatajila dech.

Strobovi údivem poklesla čelist. Jako kdyby nemohl uvěřit, že má tak úžasné schopnosti. „Páni! To je Zsa-Zsa a Show fretky!“ zajásal. „Kdybych mohla létat.“ Pak se usmál, trochu se zastyděl a prozradil tajemství. „Co jiného byste si taky mohla vybrat?“

Bouřka byla okouzlená a nevěděla, co říct. Byla to krásná balada. Hlas Chloe Fretkové zněl jako neodbytná zvonkohra a Zsa-Zsa s Misty ji doplňovaly jako ozvěna. „Peří za kožíšek,“ prozpěvovala si s nimi, „z ramen mi rostou křídla...“ Určitě se mu to taky líbí.

Strobe uvažoval, jestli jí má povědět, že jeho kamarád Boa z Fretčí záchranné služby Chloe dost dobře zná. Pak ho napadlo, že by se mohl Bouřky zeptat, jestli slyšela, že si lidé nechávají ve studiích nahrávat hudbu ke svým písničkám z 80 procent fretčími hudebníky. Nakonec však raději před tou zářivou novou známou neřekl nic a jen se jí díval do očí.

„Tuhle čepici už asi nějakou dobu nosíte, ne?“ pobídla ho.

„Ále!“ Trochu ho překvapila. Sundal si čepici a zkoumavě ji prohlížel, jako by ji viděl poprvé v životě, a pak ji položil vedle sebe na židli. „Je to vlastně moje druhá čepice. První jsem musel vyhodit. Už na ní začínalo být vidět, že jsem ji pár hodin nosil.“

Bouřka se zájmem povytáhla obočí. Jen piloti počítali čas na hodiny.

„Létáte, ne?“

Přikývl. „Trochu. Vy asi taky, že?“

„Nákladní letoun. Pro Air Fretky.“

„Jedna z těch hazardérů!“ vyhrkl dřív, než se ​rozmyslel. To se mu mockrát v životě nestalo. Jsou to slova uznání, škádlil sám sebe. Však ona ví, jak jsem to myslel. „Létání s nákladním letadlem, to je práce pro dobrodruhy. Kdysi jsem ji taky dělal. Už je to dávno.“

„Kam jste létal?“ zeptala se Bouřka. Líbilo se jí, jaké má způsoby.

„Většinou na východní pobřeží. Rochester-Albany-New Haven. Allentown-Pittsburgh-Chicago...“

„... Cleveland-Erie-Rochester?“ zeptala se.

„Přesně tak.“

Tam bývá často hrozné počasí. „Klobouk dolů, pane Strobe.“

„Děkuju, klobouk by se mi docela hodil.“

Oba se zasmáli.

Čtyři fretčí skřítci zatím vystoupili ze svých strojů, usadili se na stolní desce a vesele šťouchali jeden do druhého.

May přinesla Bouřčinu objednávku, teplou fretčí stravu a vodu z horského pramene. „Tak tady to máš, zlato. Nech si chutnat.“

Sklenice s vodou dosedla nebezpečně blízko ​Baxterova vrtulníku. Raději ho odtlačil trochu dál, aby nepřekážel. Ostatní skřítci ho s úsměvem pozorovali. Fretka se těžko zbavuje starých návyků.

„Díky, May,“ řekla jí Bouřka vděčně.

„Vy asi dbáte na zdravou výživu, viďte?“ poznamenal Strobe.

„Kdybych tak mohla říct totéž já o vás. Topinka s nakládanou zeleninou není zrovna moc výživná.“

„Nechcete ochutnat?“ optal se a přistrčil k ní talíř.

„Ne, dík. Vezu do Salinas kromě míčů se zvonečky i třicet krabic fretčí stravy. Jsem věrná svému nákladu.“ Usmála se na něj.

Skřítci se na sebe podívali. „Operace Klidná schůzka úspěšně ukončena,“ prohlásil Komár. „Zamilují se do sebe.“ Zívl a protáhl se. „Gratuluju, Čipero. Dobrá práce, Rychlíku. A ty ses taky činil, Baxtere. Napoprvé jsi byl skvělý.“

„A co takhle hrušky?“ zeptal se Strobe. Musí to nějak zařídit, aby se setkali znovu.

„Hrušky?“

„Ochutnala jste někdy hrušky sultánky?“

„Můj kamarád má poblíž Medfordu sady. Sultánky... no, nevím jak to říct. Chutnají... jako pevné, sladké, šťavnaté obláčky.“

Udiveně se na něj podívala. Líbilo se jí, jak volil slova. Moc ráda by se s tímhle pilotem seznámila, kdyby zrovna nečekal, až se vyjasní, a neletěl někam pryč. „A dál?“ zeptala se.

„No, samozřejmě jsou výživné! Říkají, Bouřko, že co se týče vitamínů, vydá jedna sultánka za tucet pomerančů!“

„To zní opravdu dobře,“ usmála se. „Někdy bych ji ráda ochutnala. Pevný, sladký, šťavnatý obláček...“

„Takže,“ řekl Komár. „Všechno klape. Husí zobák se vrací na základnu.“

Čipera s Rychlíkem se přidali. Všichni tři vlezli do vrtulníků, usadili se k přístrojům a za chvíli se ozvaly rotory. „Já ještě chvíli zůstanu,“ řekl Baxter. „Bouřka by mohla potřebovat pomoc.“

„Dneska už se jí dostalo tolik pomoci, kolik jenom dokázala odmítnout,“ usmál Rychlík. „Poletí na jih a Strobe na sever, Baxtere. Po celou cestu ale nebudou myslet na nic jiného než jeden na druhého. Bouřka ti asi těžko bude dychtivě naslouchat.“

„Nevadí,“ prohlásil služebně nejmladší anděl. „Stejně s ní poletím.“

Bouřka se podívala ven oknem, po němž stékal déšť. Špatné počasí prošlo Reddingem a brzy bude venku hezky. Ještě pár minut počká.

„Takže s čím teď létáte, Strobe?“

„S kluzáky,“ pokrčil Strobe rameny. „A taky mám malý dvojplošník.“

V tu ránu byl pro ni ještě přitažlivější. Kluzáky? Létá pro radost! Podívala se na něj zblízka a oči jí zaplály nadšením. „Ano? A jaký typ dvojplošníku máte?“

Tři fretčí skřítci se vznesli do vzduchu. Baxter zůstal na stole před svým strojem, pozoroval Bouřku a poslouchal.

„Čmeláka,“ řekl Strobe.

„Lítáte s čmelákem? Semena, rostliny, létání pod elektrickým vedením?“

„Ne. To je stejný hazard jako létat s nákladním letadlem. Taky jsem něco nalítal dole na jihu, dokud jsem byl ještě odvážný.“ Usrkl čokolády. „Našel jsem starého čmeláka a přestavěl jsem si ho na dvojplošník. Když mám čas, beru do něj omladinu. Na jejich první lety. Neumíte si představit ty jejich obličeje... Nevědí, že se na ně dívám zezadu z kokpitu. Když jsme nahoře, rozhlížejí se kolem sebe, jako by se najednou ocitli v nebi.“ Vtom si uvědomil, že snad řekl příliš. Chvíli si pohrával s šálkem a talířkem a pak dodal: „Líbí se mi to.“

„Abychom si rozuměli,“ řekla Bouřka. „Z nákladového prostoru jste udělal místo pro pasažéry a teď v něm vozíte mláďata? A tohle vám dělá radost?“

„Neodsuzujte to, dokud jste to nezkusila, slečno.“ Vozit děti by se jí přece mělo líbit. „Některým úplně změníte život! Zůstanou u letadel, naučí se lítat...“

Natáhla k němu tlapku, ale nedotkla se ho. „Strobe, já dělám totéž se svým hydroplánem. Na chvíli jsme loď, rolujeme po vodě, pak nechám některé mládě posunout páku dopředu a už letíme k obloze! Je to tak vzrušující! Milujou to.“

Strobe si odkašlal. „No, takže tedy...“ Je to možné? Ona létá, protože miluje létání. Dělí se o svou lásku s dětmi a navíc je ještě tak... neuvěřitelně... krásná?

„Jsem ráda, že jsme se seznámili, Strobe. Říkej mi Bouřko.“

Tón, kterým to řekla, otvíral Strobovi skrytá dvířka a vymazal mu z hlavy jakoukoli možnou odpověď.

Bouřka změnila tón, ale nechala ta dvířka otevřená. „A co tě přivedlo v tuhle hodinu do Reddingu? Nelítáš přece s dvojplošníkem v noci?“

„Ne,“ vzpamatoval se Strobe. Její tlapka se skoro dotkla jeho. „Dneska jsem přiletěl s něčím jiným.“

„Aha?“

Ukázal tlapkou z okna.

Na rampě svítily lampy a pod nimi se blýskal fretjet. Žádné jiné letadlo nebylo venku vidět.

„Ale ne,“ vydechla Bouřka. Nastalo ticho. „Ty jsi MusTel 20.“

Bouřka by se nejradši studem propadla. Jak jenom mohla být takový hlupák? Létáte, ne? ptala se pilota tryskového letadla, který má určitě víc letových deníků, než kolik ona nalétala hodin.

Strobe přikývl a řekl: „Díky za varování, Bouřko.“

„‚Létáte, ne?'„ ptala se ho. „Hrozně se omlouvám, Strobe...“

„Nic se neděje. Tahle čepice nepatří k výbavě pilotů Stiltona Fretky.“

„Ale tryskové letadlo... přece létá nad špatným počasím! Co jsi dělal v té bouři dole s námi nákladními hazardéry?“

„Divná věc,“ řekl Strobe a pokrčil rameny. „Musel jsem letět nízko. Cestou z Los Angeles do Medfordu mi hned po startu klesl tlak v kabině. Vypouštěcí ventil se zasekl a zůstal otevřený. Určitě se dá snadno opravit. Jenže nádrž s kyslíkem byla skoro prázdná, a bez tlaku samozřejmě...“

„Jsi nemohl nahoru.“ Podívala se na něj. Jeho vyprávění ji docela zmátlo. Kdyby se události nesběhly zrovna takhle, byli by se nepotkali.

Usmál se na ni. „Není to zvláštní? Nebýt vypouštěcího ventilu a bouřky nad Sacramentem, která byla zuřivější než v západním Pittsburgu, nekoupila bys mi nakládanou zeleninu!“

Bouřka zvedla svou sklenici vody a připila mu. „Nebýt tvé bouřky a pár hupů nad Siskiyou, nepozval bys mě na snídani. Miluju náhody! Zdravá fretčí strava - a zadarmo!“

Pár hupů? pomyslel si Baxter. Pár hup?

„May,“ řekl Strobe tiše, „neměla bys pro nás pár sultánek?“

May odpověděla z průchozí kuchyně. Její vousky a nos se vynořily na nečekaném místě. „Jo, hrušky budou na jídelníčku, až budeme nóbl podnik, kapitáne Strobe. Mayina restaurace je pro hladové piloty - dobré a zdravé letištní jídlo bez zbytečných parádiček.“

„Copak si nějakou tu parádičku nezasloužíš, May? Kdybych ti obstaral bedničku sultánek...?“

„Tak to máš dneska zadarmo, zlato! A tvůj host taky.“

„Díky, May,“ řekl Strobe.

„Děkuji, May,“ řekla Bouřka a pak tiše dodala: „Děkuji, Strobe.“

Pilot ze sebe nedokázal vypravit ani slovo. Po chvíli řekl: „Rádo se stalo... No a jak jsi začala lítat, Bouřko?“ Potřeboval to vědět.

Pozorovala ho a uvažovala, která odpověď by byla nejpřijatelnější. Necítila jsem se na zemi bezpečně - ne tuhle ne.

„Jako malá jsem mívala sny,“ začala vyprávět. „Stála jsem na vrcholku velkého travnatého kopce, pak jsem se co nejrychleji rozeběhla, rozpřáhla jsem tlapky a letěla. Byla to krása, Strobe, dívat se z výšky dolů na louky a květiny.“

Strobe zavřel oči. „A když ses naučila lítat, byla jsi zklamaná, ne? Přála sis, abys nemusela sedět v letadle, protože kokpit byl tak... tak mechanický...“

„Ano! Až tak po tisícovce nalítaných hodin se ta mechanika...“ Hledala slova. Jak by mu to jen vysvětlila?

„Rozpustila?“

Vzhlédla a přikývla: „Rozpustila.“

„A bylas ve vzduchu.“

„Taky jsi takhle snil, když jsi byl mládě, viď? Byls na vrcholku kopce?“

Pokýval hlavou. Nikdy to nikomu nevyprávěl. „Od té doby ten zážitek pořád hledám. Běžel bych dolů z kopce...“

„... a rozletěl se...“ dodala Bouřka s pohledem upřeným z okna.

Rozhostilo se ticho. Sahalo tak hluboko a bylo tak příjemné, jako by tu spolu seděli dva staří přátelé.

Nakonec Bouřka promluvila: „Jsem ráda, že jsme se potkali, Strobe.“

Přikývl.

Venku přestalo pršet.

Bouřka zadržela dech. Je čas jít!

„Radši už poběžím.“ Sáhla po šátku a čepici. „Musím splnit letový plán. Poletím. Víš, jak to vypadá v Salinas - po ránu vždycky mlha.“

„Fretčí strava,“ řekl Strobe.

„Moc zdravá pro fretky,“ usmála se Bouřka a vstala.

„Míčky se zvonečky a ledová bouře, to zní, jako by letěla fretka s mikulášskou nadílkou.“

Pobaveně se na něj podívala. „A jakpak to víš?“

„Lítal jsem z Allentownu do Pittsburgu.“

Rozesmála se. Chtělo se jí nového přítele obejmout, pevně ho stisknout a říct mu, že je pro ni tím jediným, kterého kdy potkala... Místo toho mu podala tlapku. „Jsem ráda, že jsme se poznali, kapitáne Strobe. Doufám, že se zase někdy uvidíme.“

„Za lepšího počasí.“ Vstal, vzal její tlapku do své a držel ji o něco déle, než je u fretek zvykem.

Oba ještě jednou poděkovali May, rozloučili se s ní a společně vyšli z restaurace. Baxterův vrtulník proklouzl dveřmi na poslední chvilku. Oblačnost se roztrhala a vysvitly hvězdy.

„Kapitáne Strobe! Tvoje čepice!“ volala za nimi May.

Strobe se vrátil, vzal rozdrbanou čepici a nasadil si ji na hlavu. Ani se nenamáhal urovnat chrániče na uši. Mlčky došli k fretjetu. „Neměla bys chvilku čas?“ zeptal se. „Nechceš se podívat na palubu?“

„Někdy bych si ji moc ráda prohlédla, ale teď už musím letět.“

„Na shledanou, Bouřko.“

Vyrazila k hangáru Air Fretek. Za chviličku se však obrátila, popošla zpátky a se smíchem řekla: „Ale tvoje čepice, kapitáne, ta je nezapomenutelná!“

Strobe přejel tlapkami ušní chrániče, aby je urovnal, i když věděl, že to nepomůže. „Tak na ni nezapomeň, Janine! A přeju dobrý let...“

Zamávala mu a zmizela směrem k hangáru. Strobe se za ní ještě hodnou chvíli díval, i když už byla pryč.

Létá s dětmi v hydroplánu.

Stál v chladné tmě.

Koho jsem to právě potkal?

kapitola 6

Bouřčino letadlo mělo namontovanou novou anténu a vyměněnou svíčku u čtvrtého motoru.

„Pozemní kontrola dopadla dobře,“ hlásila Bella pilotce, „ale ráda bych se s tvým dovolením podívala na magneta. Mohlo by jít o něco vážnějšího. Třeba kroužek palce...“

„Musím vyrazit, Bello. Určitě doletím v pořádku.“

„No, máš tam další tři ventilátory, aby tě chladily,“ odpověděla zvesela mechanička. „Jo, Bouřko, jestlipak víš, jaký je rozdíl mezi albínkou a stropním ventilátorem?“

Při startu čtvrtý motor střílel do karburátoru a do noci vylétla sprška jisker. Bouřka ještě nebyla ani sto tlapek nad zemí. Rychle mrkla vpravo a zkontrolovala teploty a tlaky. Za chvíli už její letoun pohltily mraky.

Cítila se po zastávce v Reddingu svěží, a tak dala za pravdu mechaničce. Kdyby musela vyřadit čtvrtý motor z chodu, mohla pořád ještě doletět se třemi zbývajícími. A do Salinas to nebylo daleko.

Stropní ventilátor se otáčel po směru hodinových ručiček. Usmála se a bylo jí tak krásně u srdce, že kdyby se podívala ven, jistě by musela spatřit Baxtera, jak se vznáší nad koncem křídla.

Před úsvitem doletěla téměř nad Salinas. Byla utahaná jako štěně. Reddingský odpočinek z ní dávno vyprchal. Teď řídila letadlo tlapkou skrz poslední nápor bouřky.

„Fretko 3-5, tady věž Monterey, máme tě na radaru. Leť kurzem dva šest nula, po radiálu jedna nula sedm na Salinas. Potvrď, že máš informaci Bravo.“

Nahrané zprávy o počasí se Bouřce pořád ještě ozývaly do sluchátek. „Letiště Salinas, Informace Bravo pro fretčí letadlo: klidno, obloha zatažená ve dvou stech tlapek, výškoměr dva devět nula pět, na ranveji tři jedna viditelnost jeden tisíc osm set tlapek.“

Tohle by mělo být zajímavé, pomyslel si Baxter, který teď letěl tak blízko letadla, že mohl pilotku pozorovat okénkem v kabině. Nikdy jsem neviděl přistávací manévr tak zblízka.

„Bravo máme,“ hlásila Bouřka. „Výška pět tisíc pět.“

„Fretko 3-5, máš povolení k přiblížení na ILS v Salinas, ranvej 31. Udržuj výšku 5500 tlapek, momentální kurz na Salinas po radiálu 1-0-7, kurz na lokalizér po radiálu 1-9-7. Až přeletíš márkr, volej Salinas věž.“

Bouřka měla dojem, že na montereyské přístupové dráze předpokládají, že se brzy ozve znovu s tím, že minula cestu a žádá o přistání na jiném letišti.

Ani náhodou. V duchu si představila obrázek: nevinné mládě sahá dnes ráno po topince s nakládanou zeleninou, místo aby si vzalo pořádné jídlo. Pokud je v Salinas alespoň minimální viditelnost, pak rozhodn přistaneme. Usmála se. Topinky s nakládanou zeleninou.

V tu chvíli se čtvrtý motor začal zajíkat. Potom explodoval.

Když se vyděšeně otočila, jiskry se změnily v plameny, které šlehaly přímo z kuželu vrtule. Vypadal na křídle jako obří baterka. Od nádrže s palivem ho dělily centimetry. Pilotce se nad hlavou rozsvítila páka pro uhašení čtvrtého motoru a červeně blikala. Kabinou se rozléhal chrapot poplašného zvonku.

Bouřka neřekla ani slovo ani nehnula brvou. Jednala. Vypnula přívod paliva do čtvrtého motoru, listy vrtule nastavila do praporu, zatáhla za páku, kterou spustila hašení, páku nastavení sytosti směsi srazila do polohy Vypnuto a vypnula i magneto.

Plameny zmizely v hustém oblaku šarlatového prachu, který vylétl z hasicího přístroje. Výbuchy se ztišily a přešly do pravidelného hukotu motorů, běžících v úsporném režimu. Byly tišší než dřív. Vrtule čtvrtého motoru zpomalovala, až se nakonec zastavila s hranami listů natočenými proti větru. Na nehybných listech se zprava zrcadlil jasný ledový svit slunce. Z vrtulového kuželu vytékal černý olej a mizel ve větru.

Letadlo ztratilo rychlost a pilotka zvýšila výkon ostatních tří motorů, aby udržela stroj ve vzduchu.

Zavrtěla hlavou. Skoro jsem to dokázala, pomyslela si, ale ne tak docela. Třásla se, ale nevšímala si toho. Naučila se, že když je třeba jednat, není ve vzduchu na strach čas. A když je po všem, je zbytečný.

Baxter venku okamžitě vlétl do nefunkčního motoru. Uvnitř se zpřetrhala zdvihátka ventilů a nebylo vidět, kolik jich je. Vytlačovala ventily horní stranou hlav, skoro až skrz motorový kryt.

Hrůzou se roztočil jako vývrtka. Proč k tomu došlo? On přece žádnou závadu nenaplánoval. Bouřka potkala svůj osud, změnila kurz na Redding a našla Stroba. Jinak by se nesetkali. Žádnou další zkoušku před svítáním nepotřebovala.

Bouřka nabrala s letadlem nový kurz a zaplula vpravo do měkké hradby mraků. Její stroj našel konečný kurz přístupové cesty. Zbavila se všech nepotřebných myšlenek a soustředila se na jediný cíl: dneska dokonale navede letadlo na automatické přistání.

Brzy už sledovala, jak se ručička sestupu pohnula, klesá na navigačním displeji do středu a udržuje středovou linii. Zanedlouho se na přístrojové desce rozsvítilo modré světlo: směrový maják v Salinas. Zmáčkla stopky pro přiblížení na Start, zkontrolovala znovu výšku ve srovnání s číslem na přístupové mapě, nastavila páčku klapek o třetinu níž a páku podvozku posunula dolů.

Nestalo se nic, páka jen naprázdno cvakla. Samozřejmě, pomyslela si. Čtvrtý motor poháněl hydraulickou pumpu. Bez motoru pumpa nefunguje. Bude muset použít náhradní systém a spustit kola tlapkou.

Bylo by lepší, kdyby se mi první pokus o přistání podařil, pomyslela si. Když vysunu podvozek pomocí náhradního systému, nedá se už zasunout.

Posunula hydraulický přepínač pro přistávání do polohy Rezerva, vysunula nouzový hydraulický držák a energicky jím pravou tlapkou pumpovala. Levou tlapkou udržovala kurz a výšku s pomocí automatického zařízení pro přistání.

Zapumpovala sedmdesátkrát, pak se pojistky uvolnily a přistávací zařízení vyklouzlo dolů. Zespoda se ozvalo dunění, jak se vítr točil kolem otevřených dvířek. Kola se jedno po druhém ztěžka vysunovala a zaskakovala do správné polohy.

„Volám věž Salinas,“ hlásila bez dechu, „fretka 3-5 je za směrovým majákem na ILS.“

Po pravé tlapce svítila tři zelená světla. Přistávací zařízení vysunuto a zajištěno, řekla si v duchu, protože už neměla sílu říct to nahlas.

Kapitánka věděla, že může vyhlásit nouzový stav. Kdyby to udělala, poslali by jí z věže hasičská auta a provedli by pro její letadlo zvláštní opatření.

Žádná zvláštní opatření si nežádám, postarám se o sebe sama.

Byla to chyba, že neoznámila kontrolní věži, jaké má problémy. Kdyby teď nezvládla přistání a havarovala, ocitla by se v naprosté tmě a bez okamžité pomoci.

Plně zatížený nákladní letoun se třemi motory, spuštěným podvozkem a sklopenými klapkami momentálně nemohl vzlétnout. Kdyby nepřistála, nešlo by o první nepodařený pokus. Bouřka visela na posledním článku řetězu událostí.

„Fretko 3-5, tady věž Salinas, máš povolení k přistání. Viditelnost na ranveji devět set tlapek.“

Devět set tlapek byla pro fretčí letadla minimální povolená viditelnost.

Bouřka potvrdila příjem zprávy jedním stisknutím knoflíku mikrofonu. Zvýšila výkon tří motorů, aby letadlo udrželo svůj sestup v pěti stech tlapkách za minutu. Sestupová dráha pod ní klouzala rychleji, než čekala. Představila si terén skrytý v mlze: horské vrcholky z obou stran přístupové cesty.

Zůstaň na sestupové dráze, Bouřko, zůstaň na středové linii!

Přitáhla páky plynu. Trochu víc, než bylo s jedním vyřazeným motorem potřeba. Letoun se propadl k sestupové dráze. Přidala, aby udržela výšku.

Baxter jí nemohl poskytnout nic víc než pořádnou dávku sebedůvěry. „Jsi profesionální pilotka, Bouřko. Přistávala jsi už tisíckrát. Na tuhle přístupovou dráhu sjedeš raz dva. Bude to hračka.“

„Pět set tlapek nad minimem,“ pronesla nahlas k palubní desce. Ani nevěděla proč, ale cítila se líp. „Kola jsou vysunutá a zajištěná.“

Měla život ve svých tlapkách. Závisel na tom, co dokáže, na dokonalém přistání. Vůbec poprvé ve své kariéře musela přistát, ať uvidí ranvej, nebo ne.

Přistávací světla zapnutá, venku mlha hustá a bílá jako peřina, výška sto tlapek nad minimem.

Padesát tlapek.

„Dobře, Bouřko,“ řekl Baxter. „Jde ti to skvěle. Vybrala sis tenhle život, prošla jsi výcvikem, jsi vynikající pilotka.“

Dobře, Bouřko, řekla si fretka v duchu, a udržovala ručičky ILS skoro ve středu, v téměř dokonalém kříži na přístrojové desce. Na středové čáře, těsně nad přístupovou dráhou... Bouřka teď dýchala klidně a trochu přitlačila na berany, aby vycentrovala ručičku sestupové křivky. I když jí srdce bušilo jako o závod, duševně byla spojená se svým letadlem. Společně s ním plynule klesala a blížila se k zemi.

Baxter poznal okamžik, kdy k tomu došlo; vycítil to. Letiště v Salinas zmizelo v mlze, základna mraku na zemi, dohlednost nula. Musí nějak prorazit tunel do mraků, aby Bouřka viděla na přistávání. Musí vidět!

Naučil se, že svět smrtelníků je svět představivosti a lze ho měnit myšlenkami. Představil si ranvej bez mlhy, zalitou jasným měsíčním světlem.

Bouřka se podívala na výškoměr. Na přístrojové desce blikalo bílé světlo blik-blik-blik-blik - střední márkr, minimální povolená výška, 279 tlapek nad zemí. Pokud není vidět ranvej, musí se pilot podle předpisů vrátit a zkusit přistát znovu, anebo letět na jiné letiště. Na okamžik odtrhla oči z přístrojové desky a podívala se oknem ven. Neproniknutelná mlha. Po ranveji ani stopy.

Jen klid, Bouřko, leť plynule, úplně plynule...

Na střední čáře, trochu vysoko na sestupové dráze... Povolila plyn a představila si, jak kola lehce klesají.

Ve chvíli, když byla sto tlapek nad zemí, v mlze cosi problesklo. Zelená prahová světla, černá ranvej a veliké bílé číslo 31. Vyplulo ze tmy a zase zmizelo. V mlze zářila její přistávací světla.

„Měsíční svit, měsíční svit,“ mumlal si Baxter. „Zmiz, ​mlho. Čistý průzračný vzduch...“ Nic se nestalo.

Fretka jemně přitáhla tři plynové páky. Seděla vzpřímeně na sedadle, dívala se skrz čelní sklo a doufala, že uvidí alespoň jedinou ranvej, která by probleskla z mlhy. Předek letounu se zdvihal, pneumatiky dělilo od tušeného asfaltu už jen pár centimetrů.

Jsem ráda, že jsem nepožádala o nouzové přistání, pomys​lela si Bouřka. Mohla by v mlze narazit do hasičského auta. Kdyby měla místo čelního skla sníh, vypadalo by to stejně. Znovu se podívala na přístrojovou desku.

„Kurz-kurz-kurz!“ zlobila se Bouřka. „Drž ten kompas rovně, kapitánko, pořád rovně! Ať se děje co se děje! Kurz, kurz!“

Gumy zaševelily o přistávací plochu, letadlo zůstávalo zahalené v mlze, ranvej nebylo vidět. V okamžiku, kdy se přední kolo dotklo země, přestavila pilotka druhou a třetí vrtuli na zpětný tah. Kurz držela stále stejný, neuhnula ani o stupeň doprava či doleva a rázně sešlápla brzdy.

Bouřka byla napjatá jako struna. Čekala náraz a řinčení, až její letadlo ve vysoké rychlosti sjede z ranveje a vrazí ve tmě bůhví do čeho.

Náraz nepřišel. Během jednoho dlouhého okamžiku letadlo zpomalilo a zastavilo na salinaské ranveji. Bouřka neměla ponětí, kde přesně je. Otevřela okénko, motory běžely naprázdno. Z kokpitu nebylo vidět na zem.

Baxter se vznášel se svým vrtulníkem několik tlapek od Bouřčina okna. Oči měl samým soustředěním skoro zavřené. „Vyjasní se, mlha se před námi rozestoupí...“

A skutečně se to stalo. Mlha se do výšky sto tlapek rozpustila. Bouřka uviděla pod přistávacími světly vlhkou ranvej a o sto tlapek dál rolovací dráhu. Posunula páky plynu na středovém panelu dopředu a rozjela se.

„Fretka 3-5 vyjíždí z ranveje,“ hlásila. „Jedu na terminál Air Fretek.“

Letecký dispečer přistání kvůli mlze neviděl. Jestli se nikdo o přistání za horší než minimální viditelnosti nezmíní, bude všechno podle předpisů. Jako by se to nestalo.

„Fretko 3-5, zůstaň na dané frekvenci, zaroluj k terminálu. Všimla sis základny mraků, když jsi dorazila?“

„Tady 3-5, lituji, ale nevšimla. A jak se dneska po ránu máte?“

„Až do téhle chvíle jsme byli v husté mlze. Před momentem se začala trhat. Na ranveji to musí být lepší.“

Baxter se vznášel nad letadlem a nadšeně jásal. ​Rozehnal mlhu!

V následujícím okamžiku ale mlžná deka opět klesla, jako by jí někdo přestřihl šňůrky. Pilotka jen stěží udržovala v husté, načechrané tmě směr a jela tam, kde tušila modré světlo nejbližší rolovací dráhy.

Teď, když byla kapitánka konečně bezpečně na zemi, sesula se v sedadle únavou. Hned se však vzpamatovala.

„Vydrž, Bouřko,“ řekla si nahlas. „Let neskončil, dokud nezaparkuješ u terminálu. Už jenom kousek a bude to...“

Pojíždět noční mlhou od jednoho osamělého modrého světýlka k druhému nebylo tak snadné, jak si snažila namluvit. Pokud chtěla zůstat na neviditelné rolovací dráze, musela se spolehnout na své zkušenosti. Její osud ani osud nákladu však už nevisely na vlásku.

Tápala tmou, ale mlha nakonec přece jen zřídla a Bouřka rozeznala matné obrysy terminálu Air Fretky.

Fretka z pozemního personálu ji uviděla, zamávala dvěma svítícími návěstími a naváděla její letadlo, které se vynořilo z mlhy, k vykládací rampě.

Ahoj, Travisi, pozdravila v duchu. Mladý technik pracoval svědomitě a spolehlivě. Před časem jí prozradil, že chodí na hodiny létaní. Slíbil jí, že jednou bude také pilotovat nákladní letadla.

Travis nakonec zkřížil návěstí nad hlavou, aby zastavila. Pak jí zasalutoval, protože byl rád, že v pořádku doletěla.

Pilotka se usmála, zabrzdila a dotkla se tlapkou štítku čepice.

Dokončila kontroly po přistání, vypnula páky pro sytost směsi zbývajících tří motorů. Poděkovala jim v duchu za sílu, kterou jí poskytly, a naslouchala, jak jejich bručivé bublání najednou ztichlo. Letiště se chystalo na svítání. Na palubu vnikl postranním okénkem studený vzduch.

„Na čas!“ zavolal na ni zespoda Travis.

„Skoro,“ odpověděla. Její hlas zněl do ticha trochu chraplavě a nepřirozeně.

Vypojovala radiostanice a hlavní vypínač a přitom slyšela, jak po schodišti vedle letadla klapou tlapky pozemního personálu a jak se hlavní vrata se skřípotem vysouvají nahoru.

„Andělé strážní, děkuju vám za dnešní let,“ pronesla nahlas. „Potřebovala jsem vás.“

Baxter tu poznámku neslyšel, protože zrovna poletoval kolem zničeného motoru.

Bouřka zasunula mapy a schémata přístupových cest do leteckého kufříku a sáhla po deníku údržby.

Autopilot pi spuštní táhne doprava, automatika ho poté vypne, psala úhledným rukopisem. Odmrazovací systém se pi prbžném používání petíží a pi následném zapojení se vypne. etné zásahy bleskem. ada kontrolních svtel rozbitá vlivem turbulence. Motor tyka má výrazné vibrace, z kuželu šlehají plameny. Hašení aktivováno, motor za letu vypnut. Podvozek vysunut nouzovým zpsobem.

Při psaní byla úplně klidná. Pilotky nákladních letadel společnosti Air Fretky bývaly většinou bezstarostné. Každý pilot však samozřejmě občas projde nějakou zkouškou.

Max Fretka byl zodpovědný za náklady. Teď vešel dovnitř jako první. Otočil se zády, otevřel postranní nákladové dveře pro vykládací posádku a pak popošel dopředu a zůstal stát za střední konzolou v kabině pilota. Dlouze se na pilotku zadíval.

„Čtyřka nám dělala trochu problémy, co?“

Bouřka přikývla. „Ahoj, Maxi. Trochu jo.“ Poslouchala hvízdání vidlicového zdvižného vozíku, který zvedal první kontejner s fretčí stravou z úložného prostoru. „Možná tam budeme potřebovat nový válec.“

„Možná jo,“ řekl Max. „Možná bude potřeba víc věcí. Koukám, žes musela pumpovat kola dolů?“

Bouřka znovu kývla.

„Počasí není nic moc,“ zabručel Max. „Divili jsme se, žes doletěla.“

Bouřka kývla potřetí. „Byla to hračka,“ dodala a usmála se. „Ale na můj vkus trochu moc velká.“

Dokončila zápis do deníku údržby a vzhlédla. „Tři kontejnery se cestou uvolnily, Maxi. Snažila jsem je přivázat co nejlíp. Jsou v pořádku?“

Poklepal jí na rameno a zažertoval. „Bouřko, všechny fretky v Salinas budou mít tenhle týden řádnou stravu.“

„Žádné topinky s nakládanou zeleninou?“ optala se a věnovala mu unavený úsměv.

Max se podíval postranním oknem na motor čtyřku, který byl zčernalý od ohně a kapal z něj olej. „Dobrá práce, kapitánko. Dobře ukočírované.“

Bouřka pokrčila rameny a zeptala se: „Nějaký náklad pro Seattle?“

„Portland - Seattle - Coeur d'Alene. Zítra o půlnoci.“

„Trasa Viktor dva tři,“ dodala kapitánka. „Poletím.“

Rozepnula si pás, vstala a s požitkem se protáhla. Potom zvedla letecký kufřík a vydala se ke schůdkům u dveří. S úsvitem pronikly do letadla kotouče ranní mlhy.

Pod schůdky trpělivě čekal elegantně vyhlížející letec v rozdrbané manžestrové čepici. V tlapce držel šarlatovou krabičku převázanou stužkou.

„Ahoj, Bouřko.“

„Strobe!“

„Dobrý let?“

„Strobe, jak ses...?“ Seběhla ze schodů a její únava byla rázem tatam.

Strobe neodpovídal.

Bouřka se rozhlédla a uviděla v mlze poblíž terminálu Air Fretky zaparkovaný fretjet.

„Ach, tys mě porazil. Jaké bylo přistání?“

„Snadné,“ odpověděl. „Základnu mraků jsem měl v pěti stech tlapkách.“

„Prima.“

„Tys ji měla níž,“ řekl a pořád se na ni díval.

„O kousek.“ Vzhlédla k němu. V temných očích a stříbrném kožíšku se odrážela všechna dobrodružství, jimiž prošla, i ta, která ji ještě čekala.

„Rád bych si poslechl podrobnosti,“ řekl Strobe a podal jí krabičku.

Bouřka přičichla ke stužce a zeptala se: „Nemohl by to být pevný, sladký a šťavnatý obláček?“

„Rozbal a uvidíš.“

Odcházeli spolu k terminálu.

„Říkalas, že bereš mláďata do svého hydroplánu?“ zeptal se Strobe. „Všechny ty tlapky, co ti osahávají každou páčku... Proč to vlastně děláš?“

Zmizeli v mlze před terminálem a Baxtera nechali poletovat ve světle vycházejícího slunce. Měli oči jen jeden pro druhého.

Helma a brýle, pověděla mu Bouřka. Mohl posílat Vrbce pouze duchovní dárky, ale přesto musel existovat nějaký způsob, jak jí dát vědět...

Baxter naklonil vrtulník dopředu, přidal plyn a stoupal vzhůru po obloze - jako fretčí anděl, kterému se stýská po domově.

kapitola 7

Hangár pro údržbu vrtulníků fretčích skřítků se nacházel v obrovské dutině mraku. Maličké stroje tu stály zaparkované v řadách, každý na svém očíslovaném místě.

Baxter přistál na čísle 3-5 a vystoupil do rachotu vrtaček, nýtovacích pneumatických kladiv a otáčených nástrč​ných klíčů.

Starousedlíci věděli, že údržba není nutná, poněvadž vrtulníky se dají opravit pouhou myšlenkou a fretčí andělé mohou klidně létat i bez helikoptér. Letci a mechanici se však nadevše rádi motali kolem letadel, tak jako zaživa, a proto se jejich zvykům nikdo nedivil.

„Vítej doma,“ zahlaholil mechanik Geoffrey s nosem špinavým od oleje. „Letíš pěkně pozdě.“

„Promiň.“

„Nic se neděje. Tady se už tak dlouho nikdo o nikoho nebál, až mám strach, že jsem zapomněl, jak se to dělá.“ Pozorně se na pilota podíval a optal se: „Unavený?“

Baxter se vtipu zasmál. „Můžu být unavený, když budu chtít, Geoffe. Není to tak dávno, co jsem unavený býval.“ A zazíval. Jednak aby si to připomněl, jednak na potvrzení svých slov.

Mechanik vlezl do hlavy rotoru a s nadšením prováděl kontrolu po příletu. „Tuhle jsi ztratil bezpečnostní drátek. Neletěl jsi snad vyšší rychlostí, než je povoleno, že ne?“

„Nejsem si jistý. Byl to dost drsný let. Stala se spousta ​věcí.“

„Přetočil jsi rotor.“

Geoffrey to konstatoval tak klidně, že se Baxter zeptal: „Jaké jsou škody?“

„Žádné. Tady se stroje nemůžou poškodit o nic víc než my. Ale rotor vyměním.“

„Když se nepoškodil...“

Mechanik přerušil kontrolu stroje, zůstal stát s hlavou nakloněnou k rotoru a podíval se na fretčího skřítka. „Lítáš rád?“

„Samozřejmě, že lítám rád! Miluju lítání!“

„Naše lásky nás při odchodu ze země neopouštějí,“ řekl Geoffrey. Slezl ze stroje, aby z tašky na nářadí vytáhl úhlopříčné kleště, nástrčný klíč a klíč na matice. „Ty miluješ lítání, já zase montování.“

Povídali si a Geoffrey přitom prováděl údržbu. Opatrně položil zlaté listy rotoru na stojánek, odstřihnul pojistné dráty, odmontoval šrouby a taky je opatrně uložil na stojánek. „Má skvělou převodovku,“ řekl a udiveně si pro sebe zamumlal: „Spojka má vevnitř tekutý fretčí kov...“

Baxter se po chvíli vydal z hangáru do výměnného centra fretčích skřítků a myslel přitom na Vrbku a Dafné.

Smrt neukončila Baxterův vztah k jeho družce. Časem oba poznali, tak jako jiné fretčí páry, že smrt není konec, ale brána vedoucí někam dál. Oba dva se povznesli nad zdání a prošli jistou zkušeností. Udržovali svou představivost natolik otevřenou, aby mohli jeden od druhého přijímat vzkazy. Věřili, že jejich představy jsou pravdivé.

Zpočátku Dafné připadalo, jako by si Baxterův hlas a jeho vzkazy vymýšlela, jako by vznikaly v její hlavě. Po čase však získala jisté zkušenosti a také informace, které nemohly vzniknout pouhou představou. Pak přestala pochybovat.

Netruchlila a z toho, že se Baxter stal fretčím andělem, byla skoro tak nadšená jako on sám. Už věděla, jakou roli má sehrát ve vzduchu v případu Bouřky a Stroba; nesmírně se těšila, že se dozví, jak to všecko dopadlo.

Seděla uvolněně se zavřenýma očima, ani chloupek se jí na kožíšku nepohnul, a cítila, že se její srdce může spojit s Baxterovým. Někdy to šlo lehce.

Pověděla mu, že nejstarší vnuk Budgeron, úspěšný číšník na Manhattanu, začal psát povídky. Na oplátku se od Baxtera dozvěděla, že nejmladší vnučka Vrbka se jednoho dne stane učitelkou. Byla tou novinkou nadšená.

Malá Vrbka však nebyla tak vyrovnaná s dědečkovou smrtí jako Dafné.

Ti dva bývali kdysi neustále spolu. Za slunného počasí létal Baxter ve svém vírníku a Vrbka mu sedávala na klíně. Startovali z pole za jejím domem.

Baxter už věděl, že smrt není žádná zeď, ale že zármutek se zdí stát může. Nemohl poslat malé fretce ani jediný vzkaz, protože byla zlomená žalem. Jen tu a tam se mu podařilo vstoupit jí do snu. Ale co je to sen! Jak jenom postrádal tu průzračnou dušičku!

Procházel chodbami výměnného centra a hledal hračky, které by se Vrbce líbily. Postával nad krabičkou duchovního porozumění, ale nakonec uznal, že by to možná pro ni právě teď byl příliš náročný dárek.

Přilákal ho stánek s barevnými lahvičkami: psychická posila. Má tolik duševních sil, kolik potřebuje, pomyslel si Baxter. Příliš mnoho duševních sil bez krabičky porozumění je prokletí, ne požehnání.

Zrovna když se chystal odejít, uviděl před sebou na pultě skleničku s obyčejným průhledným krémem: schopnost vidět to, co již existuje.

Zachvěl se vzrušením. Dokonalé! Popadl ji, okamžitě ji koupil a pospíšil si do svého domova, který si stvořil z myšlenek. Do malého domku s doškovou střechou, který stál na kopci nad řekou.

Baxter miloval oblohu, ale miloval i svůj domek. Při pohledu na travnaté louky a řeku měl pocit, že létá.

Padl do hamaku, zavřel oči a představil si Dafné. Báječné. Je v nebi, a ještě navíc se svou družkou!

„Věděla jsem, že jsi to ty,“ řekla Dafné v duchu. „Zrovna jsem ti chtěla volat.“

Chvíli si povídali o tom, co se v obou světech přihodilo nového. Baxter se podělil o svá dobrodružství v bouřkách, vylíčil jí všechno do nejmenšího detailu. I Geoffreyho lekci o láskách, které si neseme z jednoho života do druhého. Ona mu na oplátku vyprávěla o dětech a vnoučatech a svěřila mu, že věnuje zvláštní pozornost Vrbce, která truchlí pro dědečka.

„Našel jsem pro ni malý dárek,“ řekl Baxter a pověděl Dafné o skleničce s krémem. Dárek by mohl Vrbku rozveselit, protože by jí umožnil spatřit to, co už je.

K Dafné se Baxterův duchovní dárek mohl dostat ​docela snadno, když ho zabalili do lásky. „Jak ho ale dáme Vrbce?“ ptala se Dafné.

Rozhostilo se ticho. Oba byli lehouncí jako obláčky, napojení na sebe.

„Je to krém?“

„Něco jako krém. Měkký a hladký jako vzduch.“

„Ale, Baxi,“ ozvala se po chvíli rozjímání, „vždyť je to jednoduché! Potřu krémem nějakou tvoji věc a dám ji Vrbce na hraní!“

„Nějakou moji věc?“

„Jeden z tvých starých šátků -bude se jí líbit - nebo čepici, je jich tam plno...“

V tu chvíli Baxterovi bleskl nápad. „Ne, čepici ne, Daf. Helmu a brýle! Visí v garáži na háčku u dveří. Dej jí moji starou leteckou helmu a brýle!“

„Jsou celé od oleje. Pamatuješ, jak jsi měnil ve svém vírníku olej a Vrbka se tě zeptala: ‚Dědo, proč měníš olej v čepici a v brýlích?'„

Baxter se rozesmál. „Tím líp! Když si na ten den vzpomene, uvolní se. Skrz brýle uvidí, co skutečně je. Štěstí místo smutku, radost místo žalu. A možná dokonce přímo před sebou uvidí svého dědečka ve vrtulníku. Už mě unavuje, Daf, jak se pořád dívá skrz mě, i když jsem s ní a skoro jí přistávám na nose!“

A tak se mystická sklenička dostala od Baxtera k jeho družce přes hranice jedné formy života do druhé. Domluvili se, že Dafné krém vetře tlapkou do staré letecké čepice a brýlí a pak je předá nejmladší vnučce jako dárek.

Dárek, díky kterému uvidí, co už existuje.

kapitola 8

Bouřka seděla v otevřeném kokpitu čmeláka a pod ní se převalovala obloha. Otočila se a zachytila Strobův pohled.

Měli na sobě helmy z měkké látky, brýle a hedvábné šátky, které se třepotaly ve větru. Když se s čmelákem znovu ve vzduchu převrátila, rozesmála se, povolila knipl a zmáčkla knoflík palubního telefonu.

„Vem si to, Strobe!“

Byl to vtip a zároveň i zkouška. Přetočí majitel čmeláka půlvýkrutem zpátky do normální polohy, anebo přitáhne knipl a zmizí? Při prvním řešení by neztratil žádnou výšku, při druhém ano, a hodně.

„Páni, dík, Bouřko!“ Předává mu řízení letadla, když jsou hlavou dolů! Zůstal překvapený jen tak půl vteřiny, pak se rozhodl držet stroj ve stejné poloze, v jaké ho měla Bouřka, přidal opačnou směrovku, když se stroj točil, a potom ho hladce převrátil do normální polohy.

Namířil přídí k polednímu slunci. Když se rychlost přiblížila k nule, pustil řízení a vrátil Bouřce žertík. „Je to na tobě, krásko!“

„Taková zlomyslnost!“ smála se a vzala za knipl. Lehce ho posunula dopředu a naplno sešlápla směrovku. Letadlo se otočilo jako na čepu, zastavilo se ve vzduchu a zvolna zamířilo nosem přímo k zemi.

Bouřka zatáhla knipl zpátky a když nabrala rychlost, zvedla nos a opět se přetočila vzhůru nohama. „Miluju tvůj dvojplošník, kapitáne!“

Jedno odpoledne strávili oba společně v Bouřčině hydroplánu, který vzlétal z jezera za jejím domem, a dnešní odpoledne zase věnovali Strobovu dvojplošníku.

„Musím letět, Bouřko,“ řekl Strobe po přistání, když kovový trup čmeláka v hangáru pomalu chladl a tiše přitom tikal.

„Kampak?“

„Na Floridu. Musím tam dopravit F-777 a pak poletím se Stiltonem z Orlanda do Melbourne a do Sankt Petěrburgu.“

„On potřebuje letět z Orlanda do Melbourne a St. Petěrburgu tím obrovským letadlem? Vždyť by se tam dostal i vrtulníkem, Strobe. Anebo limuzínou!“

Pilot se usmál. „Promiň, Bouřko, ale Stilton letí z Orlanda do Melbourne v Austrálii a pak do St. Petěrburgu v Rusku. Limuzína by se moc nehodila.“

Bouřka se smíchem sklonila hlavu a řekla: „Aha, tak promiň!“

Z obou pilotů se stali dobří přátelé, a když nebyli spolu, chyběli si.

kapitola 9

Vrbka nosila od dědečkovy smrti na hlavě vlčí čepici, jako by ji to divoké zvíře mělo chránit před nelaskavým světem. Byla to šedivá flanelová vlčí hlava s knoflíky místo očí a nepřátelsky rozevřenou tlamou. Vevnitř se za dřevěnými tesáky choulila malá Vrbka a dívala se upřeně a smutně ven.

Rozveselila se trochu, jen když ji v sobotu přišla navštívit Dafné. V očích jí probleskly ojedinělé jiskřičky.

„Babičko!“ vykřikla, když tatínek otevřel dveře. Vztáhla tlapky nahoru, aby ji mohla babička zvednout.

Dafné na přivítanou jemně podrbala svého syna Rádžu na krku. Dala mu podržet krabičku zabalenou do papíru s vrtulníky a rozevřela náruč.

„To je moje Vrbička!“

Zvedla vnučku z koberce a zhoupla ji ve vzduchu, až se málem dotkly vousky. Takhle ji při každé návštěvě točíval Baxter a maličká pištěla radostí.

Když měly kolotočů dost, usadila se Vrbka babičce na ramenou.

„Kde je děda?“

„Děda je s tebou.“

„Se mnou?“ Mládě se začalo rozhlížet, vlčí čepice se otáčela zprava doleva. Nenašla ho a jiskřičky v očích pohasly.

Jak se jen ti dva měli rádi, pomyslela si Dafné. Ucítila, že je Baxter s nimi a je celý rozrušený z toho, co chystají.

„Vrbičko,“ řekla vnučce, „dědeček ti posílá dárek.“

Vlčí čepice se k ní okamžitě otočila. Rádža se otočil také a z kuchyně přišla i jeho družka Nebinka.

„Rádží...“ požádala Dafné.

Vrbčin tatínek přinesl krabičku převázanou pestrobarevnou stužkou a položil ji před mládě na koberec. Vrbka se dívala z babičky na tátu a z táty na maminku. Pak se ohlédla. Možná se děda někde schovává.

Na chvíli se zarazila, skoro jako kdyby vycítila dědečkův černobílý čumáček, a uviděla, jak na ni mrká a pobízí ji: No tak, Vrbičko, otevři to! Zaměřila se zas na svůj dárek.

Vzala krabičku do tlapek, rozvázala stužku, opatrně ji vybalila z papíru a zvedla víčko. Odkryla hedvábný papír, ztuhla a podívala se na Dafné. Pak opatrně sáhla dovnitř a vyndala Baxterovu starou, zaolejovanou helmu, k níž byly přivázané brýle.

„Děda...“ zašeptala tak tiše, že ji nikdo neslyšel.

Strhla si z hlavy vlčí čapku a odhodila ji na zem.

Odmítla pomoc a sama si nasadila helmu na hlavu a přes uši a brýle vysunula na čelo, jak to dělával děda, když přistál se svým vírníkem na louce.

„Děkuju, babičko!“

Pak si stáhla brýle na oči.

V tu chvíli se rozzářila. „Klap-klap-klap!“ napodobovala vírník. „Dědo! Klap-klap-klap!“

Vyskočila, roztáhla tlapky jako letadlo a pobíhala po místnosti, jako když kotě honí mašličku na provázku. Létala sem a tam, vysílala své klapání do celého světa, jako by se z ní stal vrtulníček.

Nebinka popošla k Rádžovi a jeho matce a udiveně sledovala, co se děje. Vrbka tak dlouho chřadla, stahovala se do sebe a najednou tohle.

Vrbce to vůbec jako zázrak nepřipadalo. Děda ji přece nemohl opustit, na to ji příliš miloval. Byla si tím jistá. Kdyby ho v duchu dost hlasitě zavolala, vrátil by se.

Jakmile si stáhla brýle přes oči, byl s ní. Milý legrační čumáček, veselé oči, stejný obličej a vousky jako vždycky. Seděl ve zlatém vrtulníku a rotory svištěly klap-klap.

„Vrbko!“ volal na ni a poplácával sedačku vedle sebe. „Poj si zalétat, Vrbko!“

Rozběhla se, proskočila dveřmi a vrhla se mu kolem krku. „Ddo! Ty ses vrátil!“

„Ty hlupáčku,“ usmál se na ni. „Já jsem přece nezmizel! Byl jsem pořád s tebou, i teď jsem s tebou!“

„Neviděla jsem tě...“

„Aha, tys mě neviděla,“ řekl a z legrace se zamračil. „Ale co ti říkalo srdce?“

„Děda mě miluje! Nikdy by neodešel!“

„Srdce to pozná, Vrbko, srdce to pozná!“

Pak se zvedli ze země, lesklé listy rotoru se naklonily dopředu, klap-klap-klap, vyrazili vpřed, zatočili se nad gaučem, prosvištěli kolem knihovny a rodinné fotografie, kde byli všichni pohromadě, i děda s Vrbkou na klíně.

Baxter letěl s lesklým strojem přímo nahoru, pak chvíli couval, zatočil do strany, zastavil se, aby pozorovali maminku, tátu i babičku, kteří měli kdovíproč slzy v očích.

„Máš před sebou spoustu učení, Vrbko!“

„No jasně, dědo. Budu učitelka.“

Baxter se na ni zadíval tak dlouze, že potom málem narazili do lampy.

„Ty to víš?!

Nebinka pozorovala svoje mládě a objala Dafné tak vroucně, jako by ji už nikdy nechtěla pustit.

Rádža je upřeně pozoroval a pak se zeptal: „Mami, jak jsi...?“

„Tvůj otec myslel, že bych mohla udělat takový pokus. Sehnal to v andělském obchodě.“

Ani se tomu nedivili, když viděli, jak Vrbka ožila.

Bláznivě poletující mládě zpomalilo, až se docela zastavilo, a zíralo přes brýle do prázdna. Pak se zvolna obracelo, dokud se pohledem nezarazilo u dospělých, kteří ji pozorovali. Jako by kolem nich viděla stříbrnou a zlatou záři, jako by pochopila, jako by se z nemožného stalo něco docela jednoduchého.

Posunula si brýle na čelo pohybem, který vypadal samozřejmě a řekla: „Děkuju, mami, tati, děkuju, babičko. Děkuju, dědo.“

Rádo se stalo, odpověděli neslyšně.

Vrbka přikývla. „Jsem učitelka,“ řekla dětským hláskem. „Můžu být učitelkou, mami?“

Chvíli bylo ticho.

„To víš, že ano, Vrbičko,“ odpověděla Nebinka. „Jestli jsi vyvolená, jestli máš v sobě dost lásky, jestli se budeš učit...“

„Jsem učitelka.“

S brýlemi vysunutými na čelo se mládě vydalo do svého pokoje. Vlčí čapku nechalo ležet na podlaze a už si ji nikdy nenasadilo.
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Vysoko nad Manhattanem se ve svém křesle předklonil Stilton, nejbohatší fretka na světě, a pomalu se pootočil dozadu, aby se podíval na město. Jeho kancelář se nacházela na samém vršku budovy MusTelCo.

„Nikdy jsi mě o nic nepožádal,“ řekl svému příteli s tajeným úsměvem. „Za celou dobu, co tě znám, jsi mě nikdy o nic nepožádal.“

Pilot seděl proti němu a také se díval z okna. Přes opěradlo Stiltonovy židle viděl špičky jeho odvrácených uší. „To není pravda. Pořád o něco žádám. O nejlepší letadla, nejlepší piloty, nejlepší mechaniky...“

„To nejsou přání, ale práce. Tvůj i můj život i životy všech, kteří vstoupí na palubu letadla MusTelCo, jsou ve tvých tlapkách. Očekávám od tebe to nejlepší.“

Stilton se pomalu otočil zpátky, až byl k letci čelem.

Strobe jeho pohled opětoval. „Teď tě tedy žádám. Svět potřebuje piloty, protože potřebuje létat. Mláďata si zaslouží mít před sebou perspektivu, a pokud budou létat, získají ji. Zaslouží si, aby se naučili ovládat sami sebe! Dvojplošníky jsou dlouhodobá investice, Stiltone.“

„Mláata mláatm.“ Předseda správní rady a prezident společnosti vzal do tlapky pero a udělal si poznámku na hlavičkový papír. „Navrhuješ, aby se po celém státě zřídila centra, kam budou chodit mláďata, aby se naučila přestavovat staré čmeláky a létat. Žádáš i jiné společnosti, aby projekt podpořily. Co z toho budeme mít my?“

Strobe se usmál. Tuhle otázku už slyšel tolikrát.

„Získáme tím skvělou reklamu, Stiltone: Mláata mlá​a​tm - Letecké stedisko MusTelCo. MusTelCo investuje do mláďat, která milují lítání. Investuje do budoucnosti nás všech. MusTelCo přináší romantiku lítání dětem, které by jinak... MusTelCo rovná se romantika, Stiltone! MusTelCo rovná se dobrodružství!“

„A pak budeš šťastný?“

„Ne, já už šťastný jsem.“ Strobe si přejel tlapkou po šátku se zlatomodrými pruhy. „Žádám tě o tohle středisko, protože na to mám právo. A protože je to skvělá příležitost pro společnost - ne abychom mohli říct, že jsme duchem budoucnosti, ale abychom to ukázali!“

Stilton, kterého znaly fretky na celém světě, pozoroval přítele tmavýma očima. „Řekni mi, co si o tvém plánu myslí Bouřka.“

Šéfpilot se uchechtl. „Je to její nápad, i když to nikdy nepřizná. Tvrdí, že důležitý není ten, kdo dobré nápady dostává, ale ten, kdo je uskutečňuje!“

Prezident společnosti zasunul pečlivě pero do držáčku. Byli se Strobem přátelé už velmi dlouho. Od střední školy, z níž Strobe odešel, aby se věnoval létání. Ani jeden z nich si nenašel družku. Strobe měl svůj letový plán, jeden den tady, druhý jinde, Stilton žil v izolaci na vrcholku skleněné hory jménem MusTelCo.

Teď si Strobe našel Bouřku, pomyslel si Stilton. Konečně. Zavřel oči, měl radost, že se to příteli podařilo. Kéž bych mohl udělat totéž. Zkouším si ji v duchu představit, uvidět ji, ale mám před očima jen mlhu.

„Tak rozhodnuto,“ řekl generální ředitel. „Pusťme se pro začátek do první stovky čmeláků. Až mi dokážeš, že naše společnost bude synonymem pro dobrodružství a romantiku, koupíme každej starej pekáč, na kterej si ukážeš, a opravíme ho, aby v něm mohly trénovat ty tvoje mláďata. A nezapomeň na šátek, Strobe, patří k programu.“

„Jestli bych mohl něco navrhnout...“ Strobe se podrbal tlapkou na nose.

„Souhlasím. Nebude na něm MusTelCo. Čisté hedvábí. Sněhobílá barva. Pro každé mládě, které se bude učit lítat. Nechají si ho napořád, logo nepotřebujeme.“

Tak to začalo. Bouřka se Strobem se setkali díky laskavé pomoci bouře na leteckých trasách; myšlenka dobrodružství a romantiky si získala mazaného Stiltona.

Netrvalo dlouho a do vzduchu se vrátil zvuk jasně zbarvených dvojplošníků. Blankytně modrá obloha se stala domovem mláďatům, kterým za úsvitu mrzly nosy i vousky a šátky jim vlály ve větru. Naučila se odvaze a smělosti, naučila se spoléhat sama na sebe, naučila se navigovat nejen mezi mraky, ale i mezi životními zkouškami a úkoly. Po absolvování výcviku byli mladí piloti pevně rozhodnuti jít vstříc svému nejniternějšímu hlasu, podělit se o to, co objevili, a vrátit ostatním dary, které sami dostali.

Svět se změnil díky lásce dvou pilotů, kteří milovali oblohu. A také díky lásce dalších bytostí, mezi něž patří i fretčí andělé. Andělé z dimenze těsně za rozhraním viditelnosti, kteří se od nepaměti starají smrtelníkům o náhody.

Jakmile Bouřka našla Stroba, setkala se samozřejmě po čase i s malou Vrbkou, která byla kolombína stejně jako ona a stala se učitelkou.

Vyprávění o tom, jak se setkaly a jak se zase jednou změnil svět, to už je ale jiný příběh.

